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1. SAFETY AND WARNING INFORMATION

“!__!_" Read carefully before use and keep for future reference.

Keep the device and batteries out of reach of children (< 10 years) and pets. Risk of
suffocation or death.

Install the device where children cannot reach it.

This product is not a toy and must not be ingested.

Do not use a damaged unit.

Do not expose to fire, extreme heat or cold.

Operating range -10 °C to +100 °C. Short-term exposure up to +125 °C for max 2
hours allowed.

Do not install directly above the heater. Keep at least 500 mm side distance to the
heater.

Do not immerse or expose the product to contact with water.

A WARNING - Risk of fire, explosion, or chemical burns if mishandled.

Contains a non-rechargeable lithium-thionyl chloride (Li-SOCI2) battery.

Do not recharge, disassemble, crush, or short-circuit the battery.

Replace the battery only with an identical MyHarvia Smart Sauna Sensor battery pack
supplied by Harvia. Use of any other battery may cause fire hazard.

Dispose of used batteries safely according to local regulations — tape terminals before
disposal.

Environmental and Disposal Information

EN

Product is 99 % recyclable. Do not dispose of electronic equipment or batteries in
household waste. Use authorized recycling points. Follow local WEEE and battery-re-
cycling regulations.



2. PACKAGE CONTENTS

e MyHarvia Smart Sauna Sensor including battery
e Manual
e Mounting screw

3. INTENDED USE

The MyHarvia Smart Sauna Sensor measures sauna temperature, humidity and usage
(PIR motion detection). It connects via WiFi to the MyHarvia app and cloud service. Using
the device requires a good WiFi connection.

The MyHarvia Smart Sauna Sensor can be used in any sauna, regardless of the sauna

manufacturer. MyHarvia Smart Sauna Sensor is also a great way to connect your wood
burning sauna to MyHarvia app.

E:ves

MyHarvia

https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2

4. TECHNICAL SPECIFICATIONS

ltem.no. SAM0O01IW

Operating temperature: -10°C ... +100°C (< +125°C/2h)
Humidity: max 99 % RH

Dimensions: @ 98 mm x 27 mm, 130 g

Supply voltage: 10.8 V DC (MyHarvia Battery Pack only)
WiFi: 2.4 GHz 802.11 b/g/n
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5. QUICK START

A. Mounting hole

B. Pull out the plastic tab to activate the device

C. Press the rear button for 3 s to enter pairing
mode

D. Blue LED indicates pairing mode

(Open the screw to access the battery pack)

1. Pull the plastic tab from the back to activate the device.

e The device will start automatically.

e Pair and connect the device to the WiFi network in the sauna, close to the intended
installation location.

2. Install the free MyHarvia 2 App (Google Play / App Store) and follow in-app in-
structions to pair and connect your Smart Sauna Sensor to WiFi.

e C(Create and verify your MyHarvia account.

e You will receive a verification code to your email (check also junk mail folder).

® Press the rear button for 3 s to enter pairing mode (blue LED indicates pairing mode).

e Start the pairing by selecting “Add your Sauna”.

¢ Confirm Bluetooth pairing and enter WiFi password when prompted.

3. Mount the sensor on the sauna wall at head /shoulder height, min 20 cm below
ceiling.

e The sensor must not be installed above the heater (min 500 mm from the heater
sideways). The product is designed to operate within a temperature range of =10 °C to
+100°C.

¢ The recommended installation location is on the wall opposite or adjacent to the heat-
er. If your sauna also has a traditional sauna thermometer, it is recommended to
install the sensor next to it. This way, the sensor measures the temperature from the
same spot as your sauna thermometer.

After completing the pairing process in the app, everything is ready — you can now use

the MyHarvia Smart Sauna Sensor wireless measurement device. You will find interesting
usage examples in these instructions.

EN 5



6. OPERATION

The sensor is designed to monitor the sauna’s temperature, humidity, and usage (PIR mo-
tion detection). The device transmits sauna data via WiFi to your MyHarvia account, allowing
you to monitor your sauna’s heating process from anywhere.

Once paired and installed in the sauna, the MyHarvia Smart Sauna Sensor operates auto-
matically. You can view your sauna heating through the MyHarvia mobile app and / or the

MyHarvia web portal https:/harvia.io

The sensor powers on

e The sensor automatically starts transmitting data when its internal temperature rises
above 40 °C

The sensor powers off

¢ if no motion is detected in the sauna for 60 minutes after the target temperature has
been reached.

e if the temperature drops 20 °C below the target temperature.

e if the temperature falls below the wake-up threshold (<40 °C).

The Smart Sauna Sensor automatically records each sauna session, and the data is
stored in your MyHarvia account.

The MyHarvia app learns your sauna’s heating time starting from the very first

heating session and displays the remaining heating time until the target tempera-

ture is reached.

¢ Note that the sensor activates when the sauna temperature reaches 40 °C, so heating
tracking does not begin immediately when you start heating your sauna.

The MyHarvia app sends notifications to your mobile phone (and to compatible

connected devices such as Apple Watch). Notifications are sent in the following

situations, among others:

e The sauna heatings started. Sensor is active.

e The sauna will be ready in 10 minutes.

e The sauna is ready (target temperature reached).

e The sauna is heating up slower or faster than usual.

e Add firewood (when using a wood-burning heater).

e Avready sauna has remained unused for over 30 minutes.

e The sensor batteries need to be replaced soon (approx. 50 hours or 2 months of use
remaining).

EN 6



After each sauna session, the MyHarvia app displays the heating curve of the most
recent session until a new session begins.

MyHarvia Smart Sauna Sensor data

e MyHarvia Smart Sauna Sensor data can be shared with multiple MyHarvia users if
desired.

e You can invite others to view your sensor data by sending an invitation through the
MyHarvia app. You can also choose your preferred app language.

MyHarvia web portal

¢ In the MyHarvia web portal, you can view all your heating sessions recorded by the
MyHarvia Smart Sauna Sensor.

¢ You can log in to the MyHarvia web portal https:/harvia.io using the same MyHarvia
username and password that you use for the MyHarvia app.

e The sauna session data stored in your MyHarvia account can also be accessed through
the programming interface (API) and Harvia MCP server. The MyHarvia AP| documen-

tation is available at https:/harvia.io/api

7. BATTERY

WARNING! Fire hazard. Replace the battery only with an identical MyHarvia
Smart Sauna Sensor battery pack supplied by Harvia. Use of any other
battery may cause fire hazard.

e The battery pack supplied with the MyHarvia Smart Sauna Sensor provides approxi-
mately 600+ hours of operating time in normal home sauna use.

e The expected battery life is about 3 years if you use your sauna for around 4 hours per
week. Poor WiFi connection among other things may decrease the battery life signifi-
cantly.

e The sensor will notify you when the batteries need replacement, approximately 50
hours before depletio. The app provides detailed instructions for ordering new batteries
from Harvia or an authorized reseller.

e Use only the official MyHarvia Smart Sauna Sensor battery supplied by Harvia.

Open the screw to access the battery pack

EN 7



8. TROUBLESHOOTING

e Ensure strong WiFi signal at installation site. You can check the strength of your WiFi
connection with your mobile phone.

e |f the device cannot connect to the WiFi network during pairing, move your WiFi router
closer to the sensor’s installation location or use a WiFi extender to improve signal range
and connection quality.

¢ Network name must not contain special characters.

e Open port 8883 (MQTT SSL) and allow access to NTP servers if needed.

9. MAINTENANCE

¢ Wipe with a soft damp cloth only - no solvents.
¢ Firmware updates install automatically over WiFi.

10. WARRANTY

BT

[=]

www.harvia.com

Regulatory and Compliance Information

Complies with applicable regulations
e EU: RED 2014/53/EU
e UK: UKCA
e USA: FCCID 2AC7Z-ESPC3WROOM
e (anada: IC 21098-ESPC3WROOM
Operation subject to: (1) no interference caused, (2) must accept interference.

L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japan: GITEKI ID 201-220555

2.4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO0IW/DoC
Designed in Finland - Assembled in China

EN

o<



MyHarvia Smart

Sauna Sensor HARVIA
Sauna & Spa

Saunasensor

Installations- und Gebrauchsanleitung Let’s sauna.

Artikel Nr.

SAMOO1IW

[=] 3= =]
r Video ansehen:
[=] e Anleitung zum Koppeln und Installieren (DE)

YO05-1557 03/26



INHALT

1. Sicherheits- und WarnhinWweise ..........ccciuemmmnnemmmnsenmsssmsesssssssssss. 3
b 2 ==V ed (T T T =3 10T o 1= 1§ 4
3. BestimmungsgemaBer Gebrauch............ccoiimmeeeminnininimneemssssennsnnssssssssenn. 4
4. Technische Daten ... s s 4
5. Schnellstart ... ————— 5
6. BOUHiED et ———— 6
7 = - 1 =] 4 TR 7
8. StOrungsbeseitigUNG ......ccucceciimeecrrrccr s rr s s s s s e e m e n e nnnn 8
£ T A= T T 3 T 8
L0 2 - T = o 1 8

DE 2



1. SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

|..| Vor Gebrauch sorgfaltig lesen und fiir die spatere Verwendung aufbewahren.

Bewahren Sie das Gerat und die Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern (< 10
Jahre) und Haustieren auf. Erstickungs- oder Todesgefahr.

Installieren Sie das Gerat an einem flr Kinder unzuganglichen Ort.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und darf nicht verschluckt werden.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Nicht dem Feuer, extremer Hitze oder Kalte aussetzen.

Betriebstemperatur -10 °C bis +100 °C. Kurzzeitiges Aussetzen von bis zu +125 °C flr
maximal 2 Stunden zulassig.

Nicht direkt Gber dem Saunaofen installieren. Halten Sie einen seitlichen Abstand von
mindestens 500 mm zum Saunaofen ein.

Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein und vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser.

A WARNUNG - Brand-, Explosions- und Veratzungsgefahr bei unsachgema-

Rer Handhabung.

Enthilt eine nicht wiederaufladbare Lithium-Thionylchlorid-Batterie (Li-SOCI2).

Die Batterie darf nicht aufgeladen, auseinandergebaut, gequetscht oder kurzgeschlos-
sen werden.

Ersetzen Sie die Batterie nur durch ein identisches MyHarvia Smart Sauna Sensor
Batteriepack, das von Harvia bereitgestellt wird. Bei Verwendung von anderen Batterien
besteht Brandgefahr.

Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sicher gemaR den ortlichen Vorschriften — kleben
Sie die Pole vor der Entsorgung ab.

Informationen zu Umwelt und Entsorgung

Das Produkt ist zu 99 % recycelbar. Entsorgen Sie elektronische Gerate oder Batte-
rien nicht im Hausmdll. Nutzen Sie offizielle Recyclingstellen. Befolgen Sie die lokalen
WEEE- und Batterie-Recyclingvorschriften.



2. PACKUNGSINHALT

e MyHarvia Smart Sauna Sensor inklusive Batterie
e Manuell
e Befestigungsschraube

3. BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Der MyHarvia Smart Sauna Sensor misst Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Nutzung der
Sauna (PIR-Bewegungserkennung). Er ist iber WLAN mit der MyHarvia-App und dem
Cloud-Service verbunden. Die Verwendung des Gerats erfordert eine gute WLAN-Verhin-
dung.

Der MyHarvia Smart Sauna Sensor kann in jeder Sauna verwendet werden, unabhangig
vom Saunahersteller. Mit dem MyHarvia Smart Sauna Sensor konnen Sie |hre holzbeheizte
Sauna auch mit der MyHarvia-App verbinden.

E:ves

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
Artikel Nr. SAMO01IW
Betriebstemperatur: -10°C ... +100°C (< +125°C/ 2 h)
Luftfeuchtigkeit: max. 99 rF
MaRe: @ 98 mm x 27 mm, 130 g
Netzspannung: 10,8 V DC (nur MyHarvia-Batteriepaket)
WLAN: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
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5. SCHNELLSTART

A. Montageloch

B. Ziehen Sie die Plastiklasche heraus, um das Ge-
rat zu aktivieren

C. Halten Sie die hintere Taste 3 Sekunden lang ge-
drickt, um den Kopplungsmodus zu aktivieren

D. Das blaue LED zeigt den Kopplungsmodus an

(Offnen Sie die Schraube, um an den Batteriepack
zu gelangen)

1. Ziehen Sie die Plastiklasche auf der Riickseite heraus, um das Gerat zu aktivieren
Das Gerat wird automatisch gestartet.

e Koppeln Sie das Gerat und verbinden Sie es mit dem WLAN-Netzwerk in der Sauna, in
der Nahe des vorgesehenen Installationsortes.

2. Installieren Sie die kostenlose MyHarvia 2 App (Google Play / App Store) und
befolgen Sie die Anweisungen in der App, um lhren Smart Sauna Sensor zu
koppeln und mit dem WLAN zu verbinden.

e Erstellen und verifizieren Sie Ihr MyHarvia-Konto.

e Sije erhalten einen Verifizierungscode per E-Mail (prifen Sie auch den Spam-Ordner).

e Halten Sie die hintere Taste 3 Sekunden lang gedrickt, um den Kopplungsmodus zu
aktivieren (die blaue LED zeigt den Kopplungsmodus an).

e Starten Sie die Kopplung, indem Sie ,Sauna hinzufligen” wahlen.

e Bestatigen Sie die Bluetooth-Kopplung und geben Sie das WLAN-Passwort ein, wenn
Sie dazu aufgefordert werden.

3. Montieren Sie den Sensor an der Saunawand in Kopf-/Schulterhéhe, mindes-
tens 20 cm unter der Decke.

e Der Sensor darf nicht Gber dem Saunaofen installiert werden (mindestens 500 mm
seitlich vom Heizgerat entfernt). Das Produkt ist fiir den Betrieb in einem Temperatur-
bereich von -10 °C his +100 °C ausgelegt.

e Es wird empfohlen, das Produkt an der Wand gegeniber oder neben dem Ofen zu
installieren. Wenn es in |hrer Sauna auch ein herkommliches Thermometer gibt,
empfiehlt es sich, den Sensor daneben zu installieren. So misst der Sensor die Tempe-
ratur an der gleichen Stelle wie Ihr Saunathermometer.

Nach Abschluss des Kopplungsvorgangs in der App ist alles bereit — Sie kénnen nun das
kabellose Messgerat MyHarvia Smart Sauna Sensor verwenden. In dieser Anleitung finden
Sie interessante Anwendungsbeispiele.

DE 5



6. BETRIEB

Der Sensor Uberwacht die Temperatur, die Luftfeuchtigkeit und die Nutzung der Sauna
(PIR-Bewegungserkennung). Das Gerat (ibertragt die Saunadaten per WLAN an |hr MyHar-
via-Konto, so dass Sie den Heizvorgang |hrer Sauna von Gberall aus Gberwachen konnen.

Sobald er gekoppelt und in der Sauna installiert ist, funktioniert der MyHarvia Smart Sauna
Sensor automatisch. Sie kénnen den Heizvorgang lhrer Sauna tber die MyHarvia-App und/
oder das MyHarvia-Webportal https:/harvia.io verfolgen.

Der Sensor wird aktiviert
e Der Sensor beginnt automatisch mit der Ubertragung von Daten, wenn seine Innen-
temperatur auf tber 40 °C steigt

Der Sensor schaltet sich ab,

e wenn 60 Minuten lang nach Erreichen der Solltemperatur keine Bewegung in der Sau-
na registriert wird.

e wenn die Temperatur um 20 °C unter die Solltemperatur fallt.

e wenn die Temperatur unter die Aktivierungsschwelle (<40 °C) fallt.

Der Smart Sauna Sensor zeichnet automatisch jeden Saunagang auf, und die Daten
werden in lhrem MyHarvia-Konto gespeichert.

Die MyHarvia-App lernt die Heizzeit |hrer Sauna ab dem ersten Heizvorgang und

zeigt die verbleibende Heizzeit bis zum Erreichen der Zieltemperatur an.

e Beachten Sie, dass der Sensor aktiviert wird, wenn die Saunatemperatur 40 °C erreicht,
so dass die Aufzeichnung des Heizungsverlaufs nicht sofort beginnt, wenn Sie mit dem
Heizen der Sauna beginnen.

Die MyHarvia-App sendet Benachrichtigungen an lhr Mobiltelefon (und an kompa-

tible verbundene Gerite wie die Apple Watch). Benachrichtigungen werden unter

anderem in den folgenden Situationen versandt:

¢ Das Aufheizen der Sauna hat begonnen. Der Sensor ist aktiv.

e Die Sauna wird in 10 Minuten bereit sein.

e Die Sauna ist bereit (Zieltemperatur erreicht).

¢ Die Sauna heizt langsamer oder schneller auf als sonst.

e Legen Sie Brennholz nach (bei Verwendung eines Holz-Saunaofens).

¢ Eine aufgeheizte Sauna ist seit mehr als 30 Minuten unbenutzt.

e Die Sensorbatterien missen in Kiirze ausgetauscht werden (ca. 50 Stunden oder 2
Monate verbleibende Nutzungsdauer).

Nach jedem Saunagang zeigt die MyHarvia-App die Heizkurve an, bis ein neuer
Saunagang beginnt.

DE 6



MyHarvia Smart Sauna Sensor-Daten

Die Daten des MyHarvia Smart Sauna Sensors konnen auf Wunsch mit mehreren My-
Harvia-Benutzern geteilt werden.

Sie konnen andere Personen zur Ansicht |hrer Sensordaten einladen, indem Sie eine
Einladung Uber die MyHarvia-App senden. Sie kdnnen auch |hre bevorzugte Sprache
fur die App wahlen.

MyHarvia-Webportal

Im MyHarvia-Webportal kdnnen Sie alle vom MyHarvia Smart Sauna Sensor aufge-
zeichneten Heizvorgdnge einsehen.

Sie kénnen sich beim MyHarvia-Webportal https:/harvia.io mit demselben MyHarvia-
Benutzernamen und -Passwort anmelden, die Sie auch fir die MyHarvia-App ver-
wenden.

Auf die in lhrem MyHarvia-Konto gespeicherten Saunadaten kénnen Sie auch Gber die
Programmierschnittstelle (API) und den Harvia MCP-Server zugreifen. Die API-Doku-
mentation von MyHarvia ist unter https:/harvia.io/api verfugbar.

7. BATTERIE

DE

WARNUNG! Brandgefahr. Ersetzen Sie die Batterie nur durch ein identi-
sches MyHarvia Smart Sauna Sensor Batteriepack, das von Harvia bereit-
gestellt wird. Bei Verwendung von anderen Batterien besteht Brandgefahr.

Das mit dem MyHarvia Smart Sauna Sensor gelieferte Batteriepaket bietet eine Be-
triebsdauer von mehr als 600 Stunden bei normaler Nutzung der Heimsauna.

Die erwartete Lebensdauer der Batterie betragt etwa 3 Jahre, wenn Sie lhre Sauna
etwa 4 Stunden pro Woche benutzen. Unter anderem kann eine schlechte WLAN-Ver-
bindung die Lebensdauer der Batterie erheblich verkirzen.

Der Sensor benachrichtigt Sie, wenn die Batterien ausgetauscht werden missen, etwa
50 Stunden bevor sie leer sind. Die App enthalt detaillierte Anweisungen zur Bestellung
neuer Batterien bei Harvia oder einem autorisierten Handler.

Verwenden Sie nur die offizielle Batterie flr den MyHarvia Smart Sauna Sensor, die von
Harvia bereitgestellt wird.

~

Offnen Sie die Schraube, um an den
Batteriepack zu gelangen



8. STORUNGSBESEITIGUNG

Sorgen Sie fir ein starkes WLAN-Signal am Installationsort. Sie konnen die Starke lhrer

WLAN-Verbindung mit Ihrem Mobiltelefon Gberprifen.

Wenn das Gerat wahrend der Kopplung keine Verbindung mit dem WLAN-Netzwerk
herstellen kann, stellen Sie Ihren WLAN-Router naher an den Installationsort des Sen-
sors oder verwenden Sie einen WLAN-Repeater, um die Signalreichweite und die Ver-

bindungsqualitat zu verbessern.
Der Netzwerkname darf keine Sonderzeichen enthalten.

Offnen Sie Port 8883 (MQTT SSL) und erlauben Sie bei Bedarf den Zugriff auf NTP-Server.

9. WARTUNG

Nur mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen — keine Losungsmittel verwenden.
Firmware-Updates werden automatisch tber das WLAN installiert.

10. GARANTIE

B

[=]

www.harvia.com

Informationen iiber Rechtsvorschriften und Compliance

Erflllt die geltenden Vorschriften

EU: RED 2014/53/EU

UK: UKCA

USA: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM

Kanada: IC 21098-ESPC3WR0OOM

Der Betrieb unterliegt folgenden Bedingungen: (1) Es werden keine Stérungen verursacht, (2) Stérungen
mussen akzeptiert werden.

L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japan: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz WLAN (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAM001W/DoC
Entwickelt in Finnland — Montiert in China

DE
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L Regarder la vidéo :
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1. INFORMATIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

|..| Lire attentivement avant utilisation et conserver pour référence ultérieure.

Tenir l'appareil et les piles hors de portée des enfants (< 10 ans) et des animaux do-
mestiques. Risque de suffocation ou de mort.

Installer l'appareil dans un endroit inaccessible aux enfants.

Ce produit n'est pas un jouet et ne doit pas étre ingéré.

Ne pas utiliser un appareil endommagé.

Ne pas exposer au feu, a la chaleur ou au froid extrémes.

Plage de fonctionnement : -10 °C & +100 °C. Exposition a court terme jusqu'a +125 °C
pendant 2 heures max.

Ne pas installer directement au-dessus du poéle. Garder une distance latérale d'au
moins 500 mm par rapport au poéle.

Ne pas immerger ou exposer le produit au contact de 'eau.

A AVERTISSEMENT - Risque d'incendie, d'explosion ou de brilures chimiques

en cas de mauvaise manipulation.

Contient une pile non rechargeable au chlorure de lithium-thionyle (Li-SOCI2).

Ne pas recharger, démonter, écraser ou court-circuiter la pile.

Remplacez la pile uniquement par une pile identique MyHarvia Smart Sauna Sensor
fournie par Harvia. L'utilisation d'une pile différente peut entrainer un risque d'incendie.
Eliminer les piles usagées en toute sécurité, conformément aux réglementations locales.

Informations sur l'environnement et l'élimination

FR

Le produit est recyclable a 99 %. Ne pas jeter les équipements électroniques ou les
piles dans les ordures ménageres. Utiliser les points de recyclage agréés. Respecter les
réglementations locales en matiére de DEEE et de recyclage des piles.



2. CONTENU DU COLIs

e MyHarvia Smart Sauna Sensor avec batterie
e Manuel
e Vis de montage

3. UTILISATION PREVUE

Le MyHarvia Smart Sauna Sensor mesure la température, I'humidité et l'utilisation du
sauna (détection de mouvement PIR). Il se connecte par WiFi a 'application MyHarvia et au
service cloud. L'utilisation de |'appareil nécessite une bonne connexion WiFi.

Le capteur MyHarvia Smart Sauna Sensor peut étre utilisé dans n'importe quel sauna,
quel qu'en soit le fabricant. Le capteur MyHarvia Smart Sauna Sensor est également un
excellent moyen de relier votre sauna a bois a l'application MyHarvia.

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
4. SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Réf. SAMO01IW
Température de fonction- 210 °C ... +100 °C (< +125 °C/ 2 h)
nement :
Humidite : 99 % HR max.
Dimensions : ? 98 mm x 27 mm, 130 g
Tension d'alimentation : 10,8 V DC (pile MyHarvia uniquement)
WiFi : 2,4 GHz 802.11 b/g/n
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5. DEMARRAGE RAPIDE

A. Trou de montage

B. Tirez la languette en plastique pour activer l'ap-
pareil

C. Appuyez sur le bouton arriére pendant 3 se-
condes pour passer en mode d'appairage.

D. Le voyant bleu indique le mode d'appairage.

(Ouvrez la vis pour accéder a la pile)

1. Tirez la languette en plastique a l'arriére pour activer l'appareil.
L'appareil démarre automatiquement.

e Appairez et connectez |'appareil au réseau WiFi dans le sauna, a proximité de I'empla-
cement d'installation prévu.

2. Installez l'application gratuite MyHarvia 2 (Google Play / App Store) et suivez les
instructions de l'application pour appairer et connecter votre capteur de sauna
intelligent au WiFi.

o (réez et vérifiez votre compte MyHarvia.

e Vous recevrez un code de vérification par e-mail (vérifiez également le dossier des
courriers indésirables).

e Appuyez sur le bouton arriére pendant 3 secondes pour passer en mode d'appairage (la
LED bleue indique le mode d'appairage).

e Commencez l'appariement en sélectionnant “Ajouter votre sauna”.

e Confirmez le couplage Bluetooth et entrez le mot de passe WiFi lorsque qu'il est de-
mandé.

3. Montez le capteur sur une paroi du sauna a hauteur de la téte ou des épaules,
a 20 cm minimum du plafond.

e Le capteur ne doit pas &tre installé au-dessus du poéle (et a 500 mm min. de chaque
coté du poéle). Le produit est concu pour fonctionner dans une plage de températures
allant de -10 °C a +100 °C.

e L'emplacement recommandé pour l'installation est sur le mur opposé ou adjacent au
poéle. Si votre sauna est équipé d'un thermomeétre traditionnel, il est recommandé
d'installer le capteur a coté de celui-ci. Le capteur mesure ainsi la température au
méme endroit que le thermomeétre du sauna.

Aprés avoir terminé le processus d'appairage dans |'application, tout est prét ! Vous pouvez
maintenant utiliser l'appareil de mesure sans fil MyHarvia Smart Sauna Sensor. Vous trou-
verez des exemples d'utilisation intéressants dans ces instructions.

FR 5



6. FONCTIONNEMENT

Le capteur est concu pour surveiller la température, I'humidité et l'utilisation du sauna
(détection de mouvement PIR). L'appareil transmet les données du sauna par WiFi a votre
compte MyHarvia, ce qui vous permet de surveiller le processus de chauffage de votre
sauna depuis n'importe ol.

Une fois apparié et installé dans le sauna, le MyHarvia Smart Sauna Sensor fonctionne au-
tomatiquement. Vous pouvez visualiser le chauffage de votre sauna via l'application mobile
MyHarvia et/ou le portail web MyHarvia https:/harvia.io

Le capteur s'allume
¢ Le capteur commence automatiquement a transmettre des données lorsque sa tempé-
rature interne dépasse 40 °C.

Le capteur s'éteint

e si aucun mouvement n'est détecté dans le sauna pendant 60 minutes aprés que la
température cible a été atteinte.

e sila température descend de 20 °C en dessous de la température cible.

e sila température descend en dessous du seuil dactivation (<40 °C).

Le capteur de sauna intelligent enregistre automatiquement chaque séance de sau-
na et les données sont stockées dans votre compte MyHarvia.

L'application MyHarvia apprend le temps de chauffage de votre sauna dés la pre-

miére séance de chauffage et affiche le temps de chauffage restant jusqu'a ce que

la température cible soit atteinte.

¢ Notez que le capteur s'active lorsque la température du sauna atteint 40 °C, le suivi du
chauffage ne commence donc pas immédiatement lorsque vous lancez le chauffage de
votre sauna.

L'application MyHarvia envoie des notifications sur votre téléphone portable (et sur

les appareils connectés compatibles tels que |'Apple Watch). Des notifications sont

envoyées dans les situations suivantes, entre autres :

e Le chauffage du sauna a commencé. Le capteur est activé.

e |e sauna sera prét dans 10 minutes.

e Le sauna est prét (température cible atteinte).

e |e sauna chauffe plus lentement ou plus rapidement que d'habitude.

e Ajouter du bois de chauffage (en cas d'utilisation d'un poéle a bois).

¢ Un sauna prét a l'emploi est resté inutilisé pendant plus de 30 minutes.

e Les piles du capteur doivent étre remplacées prochainement (il reste environ 50 heures
ou 2 mois d'utilisation).

FR 6



Aprés chaque séance de sauna, l'application MyHarvia affiche la courbe de chauffe
de la séance la plus récente jusqu'a ce qu'une nouvelle séance commence.

Données MyHarvia Smart Sauna Sensor

Les données du capteur MyHarvia Smart Sauna Sensor peuvent étre partagées avec
plusieurs utilisateurs MyHarvia si vous le souhaitez.

Vous pouvez inviter d'autres personnes a consulter les données de votre capteur en
envoyant une invitation via l'application MyHarvia. Vous pouvez également choisir la
langue de l'application que vous préférez.

Portail web MyHarvia

Sur le portail web MyHarvia, vous pouvez visualiser toutes vos sessions de chauffage
enregistrées par le MyHarvia Smart Sauna Sensor.

Vous pouvez vous connecter au portail web MyHarvia https:/harvia.io en utilisant le
méme nom d'utilisateur et le méme mot de passe MyHarvia que ceux que vous utilisez
pour l'application MyHarvia.

Les données relatives a la séance de sauna stockées dans votre compte MyHarvia sont
également accessibles via l'interface de programmation (API) et le serveur Harvia MCP. La
documentation de APl MyHarvia est disponible a l'adresse suivante : https:/harvia.io/api

7. PILE

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie. Remplacez la pile uniquement par
une pile identique MyHarvia Smart Sauna Sensor fournie par Harvia. L'uti-
lisation d'une pile différente peut entrainer un risque d'incendie.

La pile fournie avec le MyHarvia Smart Sauna Sensor offre une autonomie de plus de
600 heures dans le cadre d'une utilisation normale d'un sauna domestique.

La durée de vie de la pile est d'environ 3 ans si vous utilisez votre sauna environ
4 heures par semaine. Une mauvaise connexion WiFi, entre autres, peut réduire consi-
dérablement l'autonomie de la pile.

Le capteur vous avertit lorsque les piles doivent étre remplacées, environ 50 heures
avant leur épuisement. L'application fournit des instructions détaillées pour commander
de nouvelles piles auprés d'Harvia ou d'un revendeur agréé.

Utilisez uniquement la pile officielle MyHarvia Smart Sauna Sensor fournie par Harvia.

Ouvrez la vis pour accéder a la pile



8. DEPANNAGE

Veillez a ce que le signal WiFi soit puissant sur l'emplacement d'installation. Vous pouvez
vérifier la puissance de votre connexion WiFi a l'aide de votre téléphone portable.

Si l'appareil ne parvient pas a se connecter au réseau WiFi pendant 'appairage, rap-
prochez votre routeur WiFi de l'emplacement d'installation du capteur ou utilisez un
répéteur WiFi pour améliorer la portée du signal et la qualité de la connexion.

Le nom du réseau ne doit pas contenir de caractéres spéciaux.

Ouvrez le port 8883 (MQTT SSL) et autorisez 'accés aux serveurs NTP si nécessaire.

9. ENTRETIEN

Essuyer avec un chiffon doux et humide uniguement - pas de solvants.
Les mises a jour du micrologiciel s'installent automatiquement par WiFi.

10. GARANTIE

[=]2epk: [m]

[=]

www.harvia.com

Informations sur la réglementation et la conformité

Conforme aux réglementations en vigueur

UE : RED 2014/53/EU

Royaume-Uni : UKCA

Etats-Unis : FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM

Canada : IC 21098-ESPC3WROOM

L'exploitation est autorisée aux conditions : (1)aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

L'exploitation est autorisée aux conditions : (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japon : GITEKI ID 201-220555

Wi-Fi 2,4 GHz (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO01W/DoC
Congu en Finlande - Assemblé en Chine
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1. VEILIGHEIDS- EN WAARSCHUWINGSINFORMATIE

|..| Lees aandachtig voor gebruik en bewaar voor toekomstig gebruik.

Houd het apparaat en de batterijen buiten bereik van kinderen (< 10 jaar) en huisdieren.
Risico op verstikking of overlijden.

Installeer het apparaat op een plek waar kinderen er niet bij kunnen.

Dit product is geen speelgoed en mag niet worden ingeslikt.

Gebruik geen beschadigde eenheid.

Niet blootstellen aan vuur, extreme hitte of kou.

Bedrijfsbereik -10 °C tot +100 °C. Kortstondige blootstelling tot +125 °C gedurende
maximaal 2 uur is toegestaan.

Niet direct boven de saunakachel installeren. Houd minstens 500 mm afstand tot de
saunakachel.

Het product niet onderdompelen of blootstellen aan water.

A WAARSCHUWING - risico op brand, explosie of chemische brandwonden bij

onjuist gebruik.

Bevat een niet-oplaadbare lithium-thionylchloridebatterij (Li-SOCI2).

De accupack niet opladen, demonteren, verpletteren of kortsluiten.

Vervang de accupack alleen door een identieke MyHarvia Smart Sauna Sensor-ac-
cupack die door Harvia wordt geleverd. Gebruik van een andere batterij kan brand
veroorzaken.

Gooi gebruikte batterijen op een veilige manier weg volgens de plaatselijke voorschrif-
ten; plak de contactpunten af voordat u ze weggooit.

Milieu- en verwijderingsinformatie

NL

Het product is voor 99% recyclebaar. Gooi elektronische apparatuur of batterijen niet
weg met het huishoudelijk afval. Gebruik erkende recyclingpunten. Volg de lokale voor-
schriften voor recycling van elektronische apparatuur en batterijen.



2. INHOUD VAN DE VERPAKKING

e MyHarvia Smart Sauna Sensor inclusief accupack
¢ Handleiding
e Bevestigingsschroef

3. BEOOGD GEBRUIK

De MyHarvia Smart Sauna Sensor meet de temperatuur, vochtigheid en het gebruik (be-
wegingsdetectie via PIR) van de sauna. Hij maakt via wifi verbinding met de MyHarvia-app
en cloudservice. Voor gebruik van het apparaat is een goede wifiverbinding nodig.

De Smart Sauna Sensor kan in elke sauna worden gebruikt, ongeacht de saunafabrikant.

De Smart Sauna Sensor is ook een uitstekende manier om uw houtgestookte sauna te
verbinden met de MyHarvia-app.

E:ves

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
4. TECHNISCHE SPECIFICATIES
Artikelnr. SAMO01IW
Bedrijfstemperatuur: -10 °C ... +100 °C (< +125 °C/ 2 uur)
Vochtigheid: max. 99 rH
Afmetingen: @ 98 mm x 27 mm, 130 g
Voedingsspanning: 10,8 V DC (alleen MyHarvia-accupack)
Wifi: 2,4 GHz (802.11 b/g/n)
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5. SNEL AAN DE SLAG

A. Montagegat

B. Trek het plastic lipje eruit om het apparaat te
activeren

C. Druk 3 seconden op de knop aan de achterkant
om de koppelingsmodus te activeren

D. Een blauw lampje geeft de koppelingsmodus aan

(Draai de schroef los om toegang te krijgen tot de
accupack)

1. Trek het plastic lipje aan de achterkant eruit om het apparaat te activeren.
Het apparaat start automatisch.

e Koppel en verbind het apparaat met het wifinetwerk in de sauna, dicht bij de beoogde
installatielocatie.

2. Installeer de gratis MyHarvia 2-app (Google Play / App Store) en volg de instruc-
ties in de app om uw Smart Sauna Sensor te koppelen en te verbinden met wifi.

e Maak en verifieer uw MyHarvia-account.

e U ontvangt een verificatiecode per e-mail (controleer ook de map met ongewenste e-mail).

e Houd de knop aan de achterkant 3 seconden ingedrukt om de koppelingsmodus te
activeren (blauw lampje geeft de koppelingsmodus aan).

e Start het koppelen door "Voeg uw sauna toe" te selecteren.

e Bevestig de bluetooth-koppeling en voer het wifiwachtwoord in wanneer daarom wordt
gevraagd.

3. Bevestig de sensor op de saunawand op hoofd-/schouderhoogte, min. 20 cm
onder het plafond.

e De sensor mag niet boven de saunakachel worden geinstalleerd (min. 500 mm vanaf
de zijkant van de kachel). Het product is ontworpen om te werken binnen een tempe-
ratuurbereik van -10 °C tot +100 °C.

e De aanbevolen installatieplaats is aan de wand tegenover of naast de saunakachel. Als
uw sauna ook een traditionele saunathermometer heeft, is het aan te raden om de
sensor ernaast te installeren. Zo meet de sensor de temperatuur op dezelfde plek als
uw saunathermometer.

Nadat u het koppelingsproces in de app hebt voltooid, is alles klaar — u kunt nu het draadlo-
ze meetapparaat MyHarvia Smart Sauna Sensor gebruiken. U vindt interessante gebruiks-

voorbeelden in deze instructies.
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6. WERKING

De sensor is ontworpen om de temperatuur, vochtigheid en het gebruik van de sauna te
controleren (PIR-bewegingsdetectie). Het apparaat verzendt saunagegevens via wifi naar
uw MyHarvia-account, zodat u het verwarmingsproces van uw sauna overal kunt volgen.

Zodra de MyHarvia Smart Sauna Sensor is gekoppeld en in de sauna is geinstalleerd, werkt
hij automatisch. U kunt het verwarmingssysteem van uw sauna bekijken via de mobiele app
MyHarvia en/of het MyHarvia webportaal https:/harvia.io

De sensor wordt ingeschakeld
¢ De sensor begint automatisch gegevens te verzenden wanneer de interne temperatuur
boven 40 °C stijgt

De sensor wordt uitgeschakeld

e als 60 minuten nadat de doeltemperatuur is bereikt geen beweging in de sauna wordt
waargenomen.

e als de temperatuur 20 °C onder de doeltemperatuur zakt.

e als de temperatuur onder de activeringsdrempel (<40 °C) daalt.

De Smart Sauna Sensor registreert automatisch elke saunasessie en de gegevens
worden opgeslagen in uw MyHarvia-account.

De MyHarvia-app leert vanaf de allereerste verwarmingssessie hoe lang het duurt

om uw sauna op te warmen en geeft de resterende opwarmtijd weer totdat de ge-

wenste temperatuur is bereikt.

¢ Houd er rekening mee dat de sensor wordt geactiveerd wanneer de saunatemperatuur
40 °C bereikt, dus het bijhouden van de verwarming begint niet onmiddellijk wanneer u
uw sauna begint te verwarmen.

De MyHarvia-app stuurt meldingen naar uw mobiele telefoon (en naar compatibele

verbonden apparaten zoals Apple Watch). Meldingen worden onder andere in de

volgende situaties verzonden:

¢ De sauna is begonnen met verwarmen. De sensor is geactiveerd.

¢ De sauna is over 10 minuten klaar.

e De sauna is klaar (doeltemperatuur bereikt).

¢ De sauna warmt langzamer of sneller op dan normaal.

e \oeg brandhout toe (bij gebruik van een houtgestookte saunakachel).

e Een gebruiksklare sauna is al meer dan 30 minuten ongebruikt.

e De batterijen van de sensor moeten binnenkort worden vervangen (nog ongeveer 50
uur of 2 maanden te gebruiken).

NL 6



Na elke saunasessie geeft de MyHarvia-app de verwarmingscurve van de meest
recente sessie weer totdat een nieuwe sessie begint.

Gegevens MyHarvia Smart Sauna Sensor

¢ De gegevens van de MyHarvia Smart Sauna Sensor kunnen desgewenst met meerdere
MyHarvia-gebruikers worden gedeeld.

e U kunt anderen uitnodigen om uw sensorgegevens te bekijken door een uitnodiging te
sturen via de MyHarvia-app. U kunt ook de app-taal van uw voorkeur kiezen.

MyHarvia webportaal

¢ In het MyHarvia webportaal kunt u al uw verwarmingssessies bekijken die door de
MyHarvia Smart Sauna Sensor zijn geregistreerd.

¢ U kunt inloggen op de MyHarvia webportal https:/harvia.io met dezelfde gebruikers-
naam en wachtwoord die u gebruikt voor de MyHarvia-app.

e De saunasessiegegevens die zijn opgeslagen in uw MyHarvia-account zijn ook toe-
gankelijk via de programmeerinterface (API) en de Harvia MCP-server. De MyHarvia
API-documentatie is beschikbaar op https:/harvia.io/api

7. BATTERIJ

WAARSCHUWING! Brandgevaar. Vervang de accupack alleen door een iden-
tieke MyHarvia Smart Sauna Sensor-accupack die door Harvia wordt gele-
verd. Gebruik van een andere batterij kan brand veroorzaken.

e De accupack die bij de MyHarvia Smart Sauna Sensor wordt geleverd, biedt ongeveer
600+ uur gebruikstijd bij normaal thuisgebruik van de sauna.

e De verwachte batterijduur is ongeveer 3 jaar als u uw sauna ongeveer 4 uur per week
gebruikt. Onder andere een slechte wifiverbinding kan de batterijduur aanzienlijk ver-
korten.

e De sensor laat het u weten als de batterijen aan vervanging toe zijn, ongeveer 50 uur
voordat ze leeg zijn. De app geeft gedetailleerde instructies voor het bestellen van nieu-
we batterijen bij Harvia of een erkend verkooppunt.

e Gebruik alleen de officiéle MyHarvia Smart Sauna Sensor-accupack die door Harvia
wordt geleverd.

Draai de schroef los om toegang te krijgen
tot de accupack
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8. PROBLEEMOPLOSSING

Zorg voor een sterk wifisignaal op de installatielocatie. U kunt met uw mobiele telefoon
controleren hoe sterk de wifiverbinding is.

Als het apparaat tijdens het koppelen geen verbinding kan maken met het wifinetwerk,
verplaats uw router dan dichter naar de installatielocatie van de sensor of gebruik een
extender om het signaalbereik en de verbindingskwaliteit te verbeteren.

De netwerknaam mag geen speciale tekens bevatten.

Open poort 8883 (MQTT SSL) en geef indien nodig toegang tot NTP-servers.

9. ONDERHOUD

Alleen afnemen met een zachte vochtige doek, gebruik geen oplosmiddelen.
Firmware-updates worden automatisch geinstalleerd via wifi.

10. GARANTIE

[=]2epk: [m]

[=]

www.harvia.com

Informatie over regelgeving en naleving

Voldoet aan toepasselijke regelgeving

EU: RED 2014/53/EU

VK: UKCA

VS: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM

Canada: IC 21098-ES PC3WROOMWerking onder voorbehoud van: (1) geen interferentie veroorzaakt,
(2) moet interferentie accepteren.

L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japan: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz wifi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO01W/DoC
Ontworpen in Finland — vervaardigd in China
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1. TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET

|.I| Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta ne myohempaa kayttoa
= varten.

e Pid3 laite ja paristot poissa lasten (< 10 vuotta) ja lemmikkien ulottuvilta. Tukehtumis-
tai kuolemanvaara.

¢ Asenna laite paikkaan, johon lapset eivat ylety.

e Tama tuote ei ole lelu eika sita saa niella.

o Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

e Al3 altista tulelle, aarimmaiselle kuumuudelle tai kylmyydelle.

e Kayttolampotila -10 °C ... +100 °C. Lyhytaikainen altistus +125 °C:een saakka enintdan
2 tunnin ajan on sallittu.

e Al asenna suoraan kiukaan ylapuolelle. Pida vahintaan 500 mm etdisyys kiukaasta
sivusuunnassa.

o Al upota tuotetta veteen aldka altista sitd kosketukselle veden kanssa.

VAROITUS! Tulipalon, rajahdyksen tai kemiallisen palovamman vaara, jos
laitetta kasitellaan vaarin.

Sisiltida ei-ladattavan litium-tionyylikloridi -pariston (Li-SOCI2).

e Al3 lataa, pura, murskaa tai oikosulje paristoa.

e Vaihda paristo vain vastaavaan Harvian toimittamaan MyHarvia Smart Sauna Sensor
-paristopakettiin. Muiden paristojen kaytto voi aiheuttaa palovaaran.

e Havita kaytetyt paristot turvallisesti paikallisten maaraysten mukaisesti — teippaa navat
ennen kierratysta.

Ymparisto ja havittaminen
e Tuote on 99 % kierratettava. Ala havita elektroniikkalaitteita tai paristoja sekajatteen

mukana. Vie ne valtuutettuihin kierratyspisteisiin. Noudata paikallisia WEEE- ja paris-
tojen kierratysmaarayksia.
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2. TOIMITUSSISALTO

e MyHarvia Smart Sauna sensor ja paristo
e Ohjeet
e Kiinnitysruuvi

3. KAYTTOTARKOITUS

MyHarvia Smart Sauna Sensor mittaa saunan l[ampotilaa, kosteutta ja kayttoa (PIR-li-
ketunnistus). Se yhdistyy WiFi-verkon kautta MyHarvia-sovellukseen ja pilvipalveluun.
Laitteen kaytto edellyttaa hyvaa WiFi-yhteytta.

MyHarvia Smart Sauna Sensoria voidaan kayttda kaikissa saunoissa saunavalmista-

jasta riippumatta. Laite tarjoaa myos erinomaisen tavan liittda puulammitteinen sauna
MyHarvia-sovellukseen.

E:ves

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
Tuotenumero SAMO01IW
Kayttolampatila -10°C ... +100°C (< +125°C/2h)
llmankosteus max 99 % RH
Mitat @ 98 mm x 27 mm, 130 g
Syottojannite 10.8 V DC (vain MyHarvia Battery Pack)
WiFi: 2.4 GHz 802.11 b/g/n

Fl 4



5. PIKAOHJE

A. Aukko kiinnitysruuville

B. Veda muovinen suojaliuska ulos laitteen aktivoi-
miseksi

C. Paina takana olevaa painiketta 3 s pariliitosti-
laan siirtymiseksi

D. Sininen LED ilmaisee pariliitostilan

(Avaa ruuvi paristojen vaihtoa varten)

1. Veda muovinen suojaliuska ulos laitteen aktivoimiseksi.
e Laite kaynnistyy automaattisesti.
¢ Yhdista laite WiFi-verkkoon saunassa, lahelld suunniteltua asennuspaikkaa.

2. Asenna maksuton MyHarvia 2 -sovellus (Google Play / App Store) ja seuraa
sovelluksen ohjeita parittaaksesi Smart Sauna Sensorin ja yhdistadksesi sen
WiFi-verkkoon.

¢ Luo ja vahvista MyHarvia-tili.

e Saat vahvistuskoodin sahkopostiisi (tarkista myos roskapostikansio).

e Paina laitteen takana olevaa painiketta 3 sekunnin ajan siirtyaksesi paritustilaan (sininen
LED ilmaisee paritustilan).

¢ Aloita paritus valitsemalla “Lisaa saunasi”.

e Vahvista Bluetooth-paritus ja syota WiFi-salasana, kun sita pyydetaan.

3. Asenna sensori saunan seinille paan/hartioiden korkeudelle, vihintian 20 cm
katon alapuolelle.

e Sensoria ei saa asentaa kiukaan ylapuolelle (sivusuunnassa vahintaan 500 mm etaisyys
kiukaasta). Tuote on suunniteltu toimimaan =10 °C — +100 °C lampétila-alueella.

e Suositeltu asennuspaikka on kiukaan vastainen tai viereinen seina. Jos saunassa on
myods perinteinen saunamittari, sensori suositellaan asennettavaksi sen viereen. Nain
sensori mittaa lampotilan samasta kohdasta kuin saunamittari.

Kun paritusprosessi on valmis sovelluksessa, laite on kayttovalmis — voit aloittaa langat-

toman MyHarvia Smart Sauna Sensor mittalaitteen kayton. Naista ohjeista loydat myos
esimerkkeja laitteen kaytosta eri tilanteissa.
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6. KAYTTO

Sensori on suunniteltu mittaamaan saunan [ampatilaa, ilmankosteutta ja kayttoa (PIR-lii-
ketunnistus). Laite [ahettda saunasta keratyt tiedot WiFi-yhteyden kautta MyHarvia-tilillesi,
jolloin voit seurata saunasi l[ampiamista missa tahansa.

Kun sensori on yhdistetty ja asennettu saunaan, MyHarvia Smart Sauna Sensor toimii
automaattisesti. Voit seurata saunasi ldmpiamista MyHarvia-mobiilisovelluksella ja/tai My-
Harvia-verkkopalvelussa osoitteessa https://harvia.io

Sensori kdaynnistyy
e Sensori alkaa lahettaa tietoja automaattisesti, kun sen sisainen lampatila nousee yli 40 °C.

Sensori sammuu

e jos saunassa ei havaita likettda 60 minuuttiin sen jalkeen, kun tavoitelampotila on saa-
vutettu.

e jos lampatila laskee 20 °C tavoitelampotilan alapuolelle.

e jos lampoatila laskee heratysrajan alapuolelle (< 40 °C).

Smart Sauna Sensor tallentaa jokaisen saunomiskerran automaattisesti, ja tiedot
tallennetaan MyHarvia-tilillesi.

MyHarvia-sovellus oppii saunasi lampiamisajan ensimmaisesta lammityskerrasta

alkaen ja nayttaa arvioidun jaljella olevan lammitysajan, kunnes tavoitelampotila

saavutetaan.

e Huomaa, etta sensori aktivoituu vasta, kun saunan lampoétila saavuttaa 40 °C, joten
[@ammityksen seuranta ei ala heti, kun alat [ammittamaan saunaa.

MyHarvia-sovellus lihettdd ilmoituksia matkapuhelimeesi (sekid yhteensopiviin

laitteisiin, kuten Apple Watchiin). Ilmoituksia ldhetetdin muun muassa seuraavissa

tilanteissa:

e Saunan lammitys on alkanut. Sensori on aktiivinen.

e Sauna on valmis 10 minuutin kuluttua.

e Sauna on valmis (tavoitelampotila saavutettu).

¢ Sauna ldmpenee tavallista hitaammin tai nopeammin.

e Lisaa puita (puukiukailla).

¢ Valmis sauna on ollut kayttamattomana yli 30 minuuttia.

e Sensorin paristot on vaihdettava pian (noin 50 tuntia tai 2 kuukautta kayttoaikaa jal-
jellad).
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Jokaisen saunomiskerran jalkeen MyHarvia-sovellus nayttda viimeisimman sauno-

miskerran lammityskayran, kunnes uusi saunomiskerta alkaa.

MyHarvia Smart Sauna Sensor -tiedot

e MyHarvia Smart Sauna Sensorin tietoja voi halutessaan jakaa useille MyHarvia-kayt-
tajille.

e \oit kutsua muita tarkastelemaan tietoja lahettamalla kutsun MyHarvia-sovelluksesta.
Sovelluksessa voit myos valita haluamasi kayttoliittyman kielen.

MyHarvia- verkkopalvelu

e MyHarvia-verkkopalvelussa voit tarkastella kaikkia MyHarvia Smart Sauna Sensorilla
tallennettuja saunomiskertoja.

¢ Vit kirjautua MyHarvia-verkkopalveluun osoitteessa https:/harvia.io kayttamalla sa-
maa MyHarvia-kayttajanimea ja -salasanaa, jota kaytat MyHarvia-sovelluksessa.

e MyHarvia-tilillesi tallennettuja saunomistietoja voi tarkastella myds ohjelmointira-
japinnan (API) ja Harvia MCP -palvelimen kautta. MyHarvia AP| -dokumentaatio on

saatavilla osoitteessa: https://harvia.io/api

7. PARISTO

VAROITUS! Tulipalovaara. Vaihda paristo ainoastaan Harvian toimittamaan,
alkuperdiseen MyHarvia Smart Sauna Sensor -paristopakettiin. Muiden
paristojen kaytto voi aiheuttaa tulipalovaaran.

e MyHarvia Smart Sauna Sensorin mukana toimitettava paristopaketti tarjoaa noin 600+
tunnin kayttoajan normaalissa kotisaunan kaytossa.

¢ Arvioitu pariston kayttéika on noin 3 vuotta, jos saunaa kaytetaan noin 4 tuntia viikossa.
Heikko WiFi-yhteys ja tietyt muut tekijat voivat lyhentaa kayttoikaa merkittavasti.

e Sensori ilmoittaa, kun paristot on vaihdettava noin 50 tuntia ennen niiden loppumista.
Sovellus antaa yksityiskohtaiset ohjeet uusien paristojen tilaamiseen Harvialta tai val-
tuutetulta jalleenmyyjalta.

e Kayta vain Harvian toimittamaa, virallista MyHarvia Smart Sauna Sensor -paristoa.

Avaa ruuvi paristojen vaihtoa varten

Fl 7



8. VIANETSINTA

9

Varmista, ettd asennuspaikassa on vahva WiFi-signaali. Voit tarkistaa WiFi-yhteyden
voimakkuuden matkapuhelimellasi.

Jos laite ei pysty yhdistamaan WiFi-verkkoon parilitoksen aikana, siirra WiFi-reititin
ldhemmas sensorin asennuspaikkaa tai kayta WiFi-toistinta parantaaksesi signaalin
kantamaa ja yhteyden laatua.

Verkon nimi ei saa sisaltaa erikoismerkkeja.

Avaa portti 8883 (MQTT SSL) ja salli tarvittaessa paasy NTP-palvelimille.

. HUOLTO

Pyyhi vain pehmealla, kostealla liinalla — ala kayta liuottimia.
Ohjelmistopaivitykset asentuvat automaattisesti WiFin kautta.

10. TAKUU

BT

[=]

www.harvia.com

Sdantely- ja vaatimustenmukaisuustiedot

Tayttaa sovellettavat maaraykset

EU: RED 2014/53/EU

UK: UKCA

USA: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM
Kanada: IC 21098-ESPC3WROOM

Operation subject to: (1) no interference caused, (2) must accept interference.

Japan: GITEKI ID 201-220555

2.4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO0IW/DoC
Suunniteltu Suomessa - Valmistettu ja koottu Kiinassa.
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1. SAKERHETS- OCH VARNINGSINFORMATION

“!__!_" Las noga fore anvandning och spara for framtida bruk.

e Forvara enheten och batterierna utom rackhall for barn (< 10 &r) och husdjur. Risk for
kvavning eller dodsfall.

e Installera enheten dar barn inte kan na den.

e Denna produkt ar inte en leksak och ska inte fortaras.

e Anvand inte en skadad enhet.

e Utsatt den inte for eld, extrem varme eller kyla.

¢ Réckvidd pa -10 °C till +100 °C. Kortvarig exponering upp till +125 °C i max 2 timmar
tillaten.

¢ |[nstallera inte direkt ovanfor aggregatet. Se till att det finns minst 500 mm fritt utrym-
me pa sidorna av aggregatet.

e Sank inte ned produkten i vatten och utsatt den inte for kontakt med vatten.

A VARNING - Risk for brand, explosion eller kemiska brannskador vid felaktig
hantering.

Innehaller ett icke uppladdningsbart litiumtionylklorid (Li-SOCI2) batteri.

e Ladda inte upp, demontera, krossa eller kortslut batteriet.

e Byt endast ut batteriet mot ett identiskt MyHarvia Smart Sauna Sensor-batteripaket
som tillhandahalls av Harvia. Anvand inte andra batterier, da detta kan leda till risk for
brand.

e Kassera anvanda batterier pa ett sakert satt enligt lokala foreskrifter — tejpa polerna
fore kassering.

Information om miljo och avfallshantering
¢ Produkten ar 99 procent atervinningsbar. Slang inte elektronisk utrustning eller batte-

rier i hushallsavfallet. Anvand auktoriserade atervinningsstationer. Folj lokala bestam-
melser for WEEE och atervinning av batterier.
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2. FORPACKNINGENS INNEHALL

e MyHarvia Smart Sauna Sensor inklusive batteri
e |Installations- och anvandningsanvisning
e Monteringsskruv

3. AVSEDD ANVANDNING

MyHarvia Smart Sauna Sensor mater bastuns temperatur, luftfuktighet och anvandning
(PIR-rorelsedetektering). Den ansluts via WiFi till MyHarvia-appen och molntjansten. For att
kunna anvanda enheten kravs en bra WiFi-anslutning.

MyHarvia Smart Sauna Sensor kan anvandas i vilken bastu som helst, oberoende av bastu-

tillverkare. MyHarvia Smart Sauna Sensor ar ocksa ett utmarkt satt att ansluta din vedel-
dade bastu till MyHarvia-appen.

E:ves

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
4. TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Artikelnr SAMO01IW
Driftstemperatur: -10 °C ... +100 °C (< +125 °C/2 h)
Luftfuktighet: max 99 % RH
Matt: ® 98 mm x 27 mm, 130 g
Driftspanning: 10,8 V DC (endast MyHarvia-batteripaket)
WiFi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
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5. SNABBSTART

A. Monteringshal

B. Dra ut plastfliken for att aktivera enheten

C. Tryck p& den bakre knappen i 3 sekunder for att
aktivera parkopplingslaget

D. BIa LED indikerar parkopplingslage

(Oppna skruven for att komma at batteripaketet)

1. Dra ut plastfliken pa baksidan for att aktivera enheten.

¢ Enheten startar automatiskt.

e Parkoppla och anslut enheten till WiFi-natverket i bastun, nara den avsedda installa-
tionsplatsen.

2. Installera den kostnadsfria MyHarvia 2-appen (Google Play/App Store) och folj
anvisningarna i appen for att parkoppla och ansluta din Smart Sauna Sensor
till WiFi.

e Skapa och verifiera ditt MyHarvia-konto.

e Du kommer att fa en verifieringskod till din e-post (kontrollera aven skrappostmappen).

e Tryck pd den bakre knappen i 3 sekunder for att aktivera parkopplingslaget (Bla LED
indikerar parkopplingslage).

e Valj "Lagg till din bastu" for att starta parkopplingen.

e Bekrafta Bluetooth-kopplingen och ange WiFi-l6senordet nar du uppmanas till det.

3. Montera givaren pa bastuvidggen i huvud-/axelhéjd, minst 20 cm under taket.
Givaren far inte monteras ovanfor aggregatet (minst 500 mm fran aggregatet i sidled).
Produkten ar utformad for att fungera inom ett temperaturintervall p& -10 °C till +100
°C.

e Den rekommenderade installationsplatsen ar pa vaggen mittemot eller intill aggre-
gatet. Om din bastu ocksd har en traditionell termometer bor du installera givaren
bredvid den. P3 sd satt mater givaren temperaturen fran samma stalle som din bastu-
termometer.

Nar du har slutfort parkopplingsprocessen i appen ar allt klart — du kan nu anvanda den

tradlosa matanordningen MyHarvia Smart Sauna Sensor. Du hittar intressanta anvand-
ningsexempel i den har bruksanvisningen.
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6. ANVANDNING

Givaren ar utformad for att 6vervaka bastuns temperatur, luftfuktighet och anvandning
(PIR-rorelsedetektering). Enheten dverfor bastudata via WiFi till ditt MyHarvia-konto, s att
du kan Gvervaka bastuns uppvarmningsprocess var du an befinner dig.

Nar MyHarvia Smart Sauna Sensor har parkopplats och installerats i bastun fungerar den
automatiskt. Du kan se din bastuuppvarmning via MyHarvias mobilapp och/eller MyHarvias

webbportal https:/harvia.io

Givaren slas pa
e Givaren borjar automatiskt 6verfora data nar dess inre temperatur stiger over 40 °C

Givaren slas av

e om ingen rorelse detekteras i bastun under 60 minuter efter att maltemperaturen har
uppnatts.

e om temperaturen sjunker 20 °C under maltemperaturen.

e om temperaturen sjunker under troskelvardet for vackning (<40 °C).

Smart Sauna Sensor registrerar automatiskt varje bastubad och uppgifterna sparas
pa ditt MyHarvia-konto.

MyHarvia-appen lar sig bastuns uppvarmningstid fran och med det allra forsta

uppvarmningstillfillet och visar den aterstiende uppvirmningstiden tills maltem-

peraturen har uppnatts.

e Observera att givaren aktiveras forst nar bastutemperaturen nar 40 °C. Varmespar-
ningen startar darfor inte omedelbart nar du bérjar varma upp bastun.

MyHarvia-appen skickar meddelanden till din mobiltelefon (och till kompatibla an-

slutna enheter, t.ex. Apple Watch). Meddelanden skickas bland annat i foljande si-

tuationer:

e Bastuuppvarmningen har startat. Givaren ar aktiv.

e Bastun kommer att vara klar om 10 minuter.

e Bastun ar klar (6nskad temperatur uppnadd).

e Bastun varms upp l&ngsammare eller snabbare an vanligt.

e Lagg till ved (om du anvander ett vedeldat aggregat).

e En fardig bastu har statt oanvand i dver 30 minuter.

e Givarens batterier maste snart bytas ut (ca 50 timmars eller 2 manaders anvandning
kvar).
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Efter varje bastubad visar MyHarvia-appen varmekurvan for det senaste badet tills
ett nytt bastubad pabérjas.

Data fran MyHarvia Smart Sauna Sensor

e Data fran MyHarvia Smart Sauna Sensor kan delas med flera MyHarvia-anvandare om
sa onskas.

e Du kan bjuda in andra att se dina givardata genom att skicka en inbjudan via MyHar-
via-appen. Du kan ocksa valja vilket sprak du vill anvanda i appen.

MyHarvia webbportal

e | MyHarvias webbportal kan du se alla dina uppvarmningar som registrerats av MyHar-
vias Smart Sauna Sensor.

¢ Dukan logga in p& MyHarvias webbportal https:/harvia.io med samma anvandarnamn
och l6senord som du anvander for MyHarvia-appen.

¢ De data om bastubad som lagras pa ditt MyHarvia-konto kan ocksd nas via program-
meringsgranssnittet (API) och Harvias MCP-server. MyHarvia API-dokumentation finns

tillganglig pa https:/harvia.io/api

7. BATTERI

VARNING! Risk for brand. Byt endast ut batteriet mot ett identiskt MyHar-
via Smart Sauna Sensor-batteripaket som tillhandahalls av Harvia. Anvand
inte andra batterier, da detta kan leda till risk for brand.

e Batteripaketet som medfoljer MyHarvia Smart Sauna Sensor ger cirka 600+ timmars
drifttid vid normal anvandning av bastun i hemmet.

e Batteriets forvantade livslangd ar cirka 3 ar om du anvander din bastu runt 4 timmar
per vecka. Dalig WiFi-anslutning kan bland annat leda till att batteriets livslangd mins-
kar avsevart.

e Givaren meddelar dig nar batterierna behdéver bytas ut, cirka 50 timmar innan de tar
slut. Appen innehaller detaljerade anvisningar for hur du bestéller nya batterier fran
Harvia eller en auktoriserad aterforsaljare.

e Anvand endast det officiella MyHarvia Smart Sauna Sensor-batteriet som levereras av
Harvia.

~

Oppna skruven for att komma &t batteripaketet
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8. FELSOKNING

e Setill att det finns en stark WiFi-signal pa installationsplatsen. Du kan kontrollera styr-
kan i din WiFi-anslutning med din mobiltelefon.

e Om enheten inte kan ansluta till WiFi-natverket under parkopplingen ska du flytta Wi-
Fi-routern narmare givarens installationsplats eller anvanda en WiFi-férlangare for att
forbattra signalens rackvidd och anslutningskvalitet.

¢ Natverksnamnet far inte innehalla nagra specialtecken.

o Oppna port 8883 (MQTT SSL) och tillat tkomst till NTP-servrar vid behov.

9. UNDERHALL

e Torka endast med en mjuk, fuktig trasa. Anvand inga l6sningsmedel.
¢ Firmware-uppdateringar installeras automatiskt via WiFi.

10. GARANTI

BT

[=]

www.harvia.com

Foreskrifter och 6verensstammelse

Overensstammer med tillampliga bestammelser
e EU: RED 2014/53/EU
e UK: UKCA
e USA: FCCID 2AC7Z-ESPC3WROOM
e Kanada: IC 21098-ESPC3WROOM
Bor anvandas i enlighet med: (1) ingen stérning orsakad, (2) maste acceptera storning.

L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japan: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO01W/DoC
Designad i Finland — Monterad i Kina
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1. OHUTUS- JA HOIATUSTEAVE

|..| Lugege enne kasutamist hoolikalt labi ja hoidke alles edaspidiseks kasuta-

miseks.

Hoidke seade ja patareid lastele (< 10 aastat) ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.
Lambumis- voi surmaoht.

Paigaldage seade sinna, kus lapsed ei paase sellele ligi.

See toode ei ole manguasi ja seda ei tohi alla neelata.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Valtige kokkupuudet tule, aarmise kuumuse voi kiilmaga.

Tootemperatuur -10 °C kuni +100 °C. Lubatud lGhiajaline kokkupuude temperatuuriga
kuni +125 °C maksimaalselt 2 tundi.

Arge paigaldage otse kerise kohale. Hoidke vahemalt 500 mm kiilgvahe kerisega.

Arge kastke toodet vette ega laske sel veega kokku puutuda.

A HOIATUS - tulekahju, plahvatuse voi keemiliste poletuste oht toote valesti

kasitsemisel.

Sisaldab mittelaetavat liitium-tiondiiilkloriidakut (Li-SOCI2).

Akut ei tohi laadida, lahti votta, purustada ega lihistada.

Asendage aku ainult Harvia poolt tarnitud identse MyHarvia Smart Sauna Sensori aku-
pakiga. Muu aku kasutamine voib pohjustada tuleohtu.

Korvaldage kasutatud akud ohutult vastavalt kohalikele eeskirjadele - teipige klemmid
enne aku korvaldamist kinni.

Keskkonna- ja korvaldamisalane teave

ET

Toode on 99 % ulatuses ringlussevoetav. Arge visake elektroonikaseadmeid ega akusid
olmejaatmete hulka. Kasutage volitatud ringlussevotupunkte. Jargige kohalikke elekt-
roonikaromude ja akude taaskasutamise eeskirju.



2. PAKENDI SISU

e MyHarvia Smart Sauna Sensor koos akuga
e Juhend
e Paigalduskruvi

3. KAVANDATUD KASUTUSVIIS

MyHarvia Smart Sauna Sensor mododab sauna temperatuuri, chuniiskust ja kasutamist
(PIR likumisandur). See Gihendub WiFi kaudu MyHarvia rakendusega ja pilveteenusega.
Seadme kasutamine nouab head WiFi-ihendust.

MyHarvia Smart Sauna Sensorit saab kasutada igas saunas, olenemata sauna tootjast. My-

Harvia Smart Sauna Sensor on ka suureparane voimalus puukittega sauna Uhendamiseks
MyHarvia rakendusega.

E:ves

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
Toote nr. SAMO01IW
Kasutuskoha temperatuur: | -10 °C ... +100 °C (< +125°C/ 2 h)
Ohuniiskus: max 99 RH
Moodud: @ 98 mm x 27 mm, 130 g
Toitepinge: 10,8 V alalisvool (ainult MyHarvia akupakk)
WiFi: 2,4 GHz 802,11 b/g/n
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5. KIIRKAIVITUS

A. Paigaldusauk

B. Seadme aktiveerimiseks tommake plastist riba
valja

C. Vajutage tagumist nuppu 3 sekundit, et siseneda
sidumisreziimi

D. Sinine LED naitab sidumisreziimi

(Avage kruvi, et paaseda ligi akupakile)

1. Seadme aktiveerimiseks tommake tagaosast plastist keel vilja.

e Seade kaivitub automaatselt.

e Uhendage seade saunas, kavandatud paigalduskoha lahedal asuvasse WiFi-vérku ja
Uhendage see sellega.

2. Installige tasuta MyHarvia 2 rakendus (Google Play / App Store) ja jargige ra-
kenduses olevaid juhiseid, et iihendada Smart Sauna Sensor WiFiga.

¢ |ooge ja kinnitage oma MyHarvia konto.

e  Saate kinnituskoodi oma e-posti aadressile (kontrollige ka rampsposti kausta).

e Vajutage tagumist nuppu 3 sekundit, et siseneda sidumisreZiimi (sinine LED tahistab
sidumisreziimi).

e Alustage sidumist, valides ,Lisa oma saun”.

¢ Kinnitage Bluetoothi sidumine ja sisestage WiFi parool, kui seda kusitakse.

3. Paigaldage andur sauna seinale pea/dlgade korgusele, vihemalt 20 cm laest
allpool.

e Andurit ei tohi paigaldada kerise kohale (vahemalt 500 mm kerisest kiilgsuunas). Toode
on ette nahtud to6tama temperatuurivahemikus -10 °C kuni +100 °C.

e Soovitatav paigalduskoht on kerise vastas voi korval oleval seinal. Kui teie saunas on
ka traditsiooniline saunatermomeeter , on soovitatav paigaldada andur selle korvale.
Nii moodab andur temperatuuri samast kohast, kus teie saunatermomeeter.

Parast rakenduses sidumise lopetamist on koik valmis - nlud saate kasutada MyHarvia

Smart Sauna Sensori juhtmevaba mooteseadet. Nendes juhistes leiate huvitavaid kasu-
tusnaiteid.
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6. TOO

Andur on ette nahtud sauna temperatuuri, niiskuse ja kasutamise jalgimiseks (PIR liikumis-
tuvastus). Seade edastab sauna andmed WiFi kaudu teie MyHarvia kontole, mis véimaldab
teil jalgida oma sauna kitmist Gkskoik kust.

Kui MyHarvia Smart Sauna Sensor on seotud ja sauna paigaldatud, t6otab see automaat-
selt. Saate oma sauna kitmist vaadata MyHarvia mobiilirakendusest ja/véi MyHarvia vee-

biportaalist https:/harvia.io

Andur liilitub sisse
e Andur hakkab automaatselt andmeid edastama, kui selle sisetemperatuur touseb Ule
40 °C

Andur lilitub valja:

e kui 60 minuti jooksul parast sihttemperatuuri saavutamist ei tuvastata saunas mingit
liikumist;

e kui temperatuur langeb 20 °C alla sihttemperatuuri;

e kui temperatuur langeb alla aktiveerimiskinnise (<40 °C).

Smart Sauna Sensor salvestab automaatselt iga saunakiilastuse ja andmed salves-
tatakse teie MyHarvia kontole.

MyHarvia rakendus opib dra teie sauna kiitteaja alates esimesest kiitmisest ja ku-

vab jarelejaanud kiitteaja kuni sihttemperatuuri saavutamiseni.

e Arvestage, et andur aktiveerub, kui saunas saavutatakse temperatuur 40 °C, seega ei
alga kitmise jalgimine kohe, kui alustate sauna kitmist.

MyHarvia rakendus saadab teateid teie mobiiltelefonile (ja iihilduvatele iihendatud

seadmetele, niiteks Apple Watchile). Teated saadetakse muu hulgas jargmistes olu-

kordades.

e Sauna kutmised algasid. Andur on aktiivne.

e Saun on valmis 10 minuti parast.

e Saun on valmis (sihttemperatuur on saavutatud).

e Saun kuumeneb aeglasemalt voi kiiremini kui tavaliselt.

e Lisage kittepuid (kui kasutate puukuttega kerist).

¢ Valmis saun on olnud kasutamata tle 30 minuti.

e Anduri patareid tuleb varsti valja vahetada (kasutusaega on alles umbes 50 tundi voi
2 kuud).
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Parast iga saunakiilastust kuvab MyHarvia rakendus kuni uue saunakiilastuse algu-
seni viimase saunakiilastuse kiittekoverat.

MyHarvia Smart Sauna Sensori andmed

MyHarvia Smart Sauna Sensori andmeid saab soovi korral jagada mitme MyHarvia
kasutajaga.

Te saate kutsuda teisi vaatama oma anduri andmeid, saates kutse rakenduse MyHarvia
kaudu. Saate valida ka oma eelistatud rakenduse keele.

MyHarvia veebiportaal

MyHarvia veebiportaalis saate vaadata koiki MyHarvia Smart Sauna Sensori poolt sal-
vestatud kutmisi.

MyHarvia veebiportaali https:/harvia.io saate sisse logida, kasutades sama MyHarvia
kasutajanime ja parooli, mida kasutate MyHarvia rakenduse puhul.

Teie MyHarvia kontole salvestatud saunakuilastuse andmed on kattesaadavad ka raken-
dusliidese (API) ja Harvia MCP-serveri kaudu. MyHarvia rakendusliidese dokumentat-

sioon on kattesaadav aadressil https:/harvia.io/api

7. AKU

ET

HOIATUS! Tuleoht. Asendage aku ainult Harvia poolt tarnitud identse My-
Harvia Smart Sauna Sensori akupakiga. Muu aku kasutamine vaib pohjus-
tada tuleohtu.

MyHarvia Smart Sauna Sensoriga kaasas olev akupakk tagab Gle 600 tunni t60aega
tavalise koduse saunakasutuse korral.

Eeldatav aku kasutusiga on umbes 3 aastat, kui kasutate sauna umbes 4 tundi nadalas.
Muu hulgas voib halb WiFi-thendus vahendada aku t6oaega markimisvaarselt.

Andur teavitab teid akude valjavahetamise vajadusest umbes 50 tundi enne akude tih-
jenemist. Rakendus annab Uksikasjalikud juhised uute akude tellimiseks Harvialt voi
volitatud edasimudjalt.

Kasutage ainult Harvia poolt taritud ametlikku MyHarvia Smart Sauna Sensori akut.

Avage kruvi, et paaseda ligi akupakile



8. VEAOTSING

e Tagage paigalduskohas tugev WiFi-signaal. WiFi-thenduse tugevust saate kontrollida
mobiiltelefoni abil.

e Kui seade ei saa sidumise ajal Uhendust WiFi vorguga, viige oma WiFi ruuter anduri
paigalduskohale lahemale voi kasutage WiFi voimendit, et parandada signaali ulatust ja
Uhenduse kvaliteeti.

e \Grgu nimi ei tohi sisaldada erimarke.

e Avage port 8883 (MQTT SSL) ja lubage vajadusel juurdepads NTP-serveritele.

9. HOOLDUS

e Plhkige ainult pehme niiske lapiga - mitte lahustitega.
e Plsivarauuendused paigaldatakse automaatselt WiFi kaudu.

10. GARANTII

BT

[=]

www.harvia.com

Oigusaktide ja nduete tiitmisega seotud teave

Vastab kehtivatele maarustele

e EL:RED 2014/53/EL

e UK: UKCA

e USA: FCCID 2AC7Z-ESPC3WROOM

e Kanada: IC 21098-ESPC3WROOMKasutamine on lubatud jargmistel tingimustel: (1) ei pdhjusta
haireid, (2) peab votma vastu haired.

Kasutamine on lubatud jargmistel tingimustel: (1) ei péhjusta haireid, (2) peab vétma vastu kaik haired.

Jaapan: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO0IW/DoC
Disainitud Soomes - kokkupandud Hiinas
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Pirts sensors

Montazas un lietoSanas instrukcija Let’s sauna.
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iF- Skatities video:

E How-to pair and install (EN)
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1. DROSIBAS UN BRIDINAJUMA INFORMACIJA

|..| Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakai lietosanai.

e lerici un baterijas glabajiet bérniem (< 10 gadi) un majdzivniekiem nepieejama vieta.
Aizrisanas vai naves risks.

e Uzstadiet ierici ta, lai berni to nevaretu aizsniegt.

e Sis produkts nav rotallieta, un to nedrikst norit.

e Neizmantojiet bojatu ierici.

e Nepaklaujiet uguns, arkarteja karstuma vai aukstuma iedarbibai.

e Darbibas diapazons no -10 °C lidz +100 °C. Pielaujama islaiciga iedarbiba lidz +125 °C
temperatura ne ilgak ka divas stundas.

¢ Neuzstadiet tiedi virs silditaja. levérojiet vismaz 500 mm sanu attalumu [idz silditajam.

e Neiegremdsjiet ierici adeni un nepaklaujiet to saskarei ar udeni.

BRIDINAJUMS - nepareizas apie$anas gadijuma pastav ugunsgréka, spra-
dziena vai kimisku apdegumu risks.

Satur neuzladéjamu litija tionilhlorida (Li-SOCI2) akumulatoru.

¢ Neuzladgjiet, neizjauciet, nesaspiediet un neveidojiet Issavienojumu ar akumulatoru.

e Akumulatoru nomainiet tikai ar identisku MyHarvia Smart Sauna Sensor akumulatoru,
ko piegada Harvia. Jebkura cita akumulatora izmantoSana var izraisit ugunsbistamibu.

e Izlietotas baterijas utilizéjiet drosa veida saskana ar vietgjiem noteikumiem — pirms
utilizacijas aizlimejiet terminalus.

Vides un apglabasanas informacija
e |zstradajums ir 99 % parstradajams. Neizmetiet elektroniskas iekartas vai baterijas sa-

dzives atkritumos. |zmantojiet autorizetos parstrades punktus. leverojiet vietéjos EEIA
un bateriju parstrades noteikumus.
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2. IEPAKOJUMA SATURS

e MyHarvia viedas pirts sensors, ieskaitot akumulatoru
¢ Rokasgramata
e Montazas skrave

3. PAREDZETAIS LIETOJUMS

MyHarvia viedas pirts sensors méra pirts temperattru, mitrumu un izmantosanu (PIR
kustibas noteiksana). Tas, izmantojot WiFi, ir savienots ar MyHarvia lietotni un makonpakal-
pojumu. lerices lietosanai ir nepiecieSams stabils Wi-Fi savienojums.

MyHarvia viedas pirts sensoru var izmantot jebkura pirti neatkarigi no pirts razotaja.
MyHarvia Smart Sauna Sensor pirts sensors ir ari lielisks veids, ka savienot malkas krasni
ar MyHarvia lietotni.

[E]

"

MyHarvia

https:/myharvia.harvia.io/ Mana Harvia 2

4. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Izstradajuma Nr. SAMO01IW

Darba temperatara: -10°C ... +100°C (< +125°C/ 2 h)

Mitrums. maks. 99 % rH

lzmeéri: ? 98 mm x 27 mm, 130 g

Tikla spriegums: 10,8 V lidzstravas spriegums (tikai MyHarvia akumulato-
ram)

WiFi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
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5. ATRAIS SAKUMS

A. Montazas caurums

B. Izvelciet plastmasas cilni, lai aktivizetu ierici.

C. Nospiediet aizmuguréjo pogu uz 3 sekundém, lai
parslégtos savienosanas rezima.

D. Zila LED gaisma norada savieno3anas rezimu

(Atveriet skravi, lai pieklGtu akumulatoram)

1. lzvelciet plastmasas cilni no aizmugures, lai aktivizétu ierici.
e |erice ieslégsies automatiski.
e Savienojiet ierici ar WiFi tiklu pirti, kas atrodas tuvu paredzétajai uzstadisanas vietai.

2. Uzstadiet bezmaksas lietotni MyHarvia 2 (Google Play / App Store) un sekojiet
lietotné sniegtajiem noradijumiem, lai savienotu viedo pirts sensoru ar WiFi.

* |zveidojiet un parbaudiet savu kontu MyHarvia.

e Uz savu e-pasta adresi (parbaudiet ari surogatpasta mapi) sanemsiet verifikacijas kodu.

* Nospiediet aizmuguréjo pogu uz 3 sekundém, lai parslégtos savienosanas rezima (zila
LED gaisma norada savienoanas rezimu)

* Saciet savienosanu, izvéloties iespéju “Pievienot savu pirti".

e Apstipriniet Bluetooth savienojuma izveidi un péc pieprasijuma ievadiet Wi-Fi paroli.

3. Uzstadiet sensoru uz pirts sienas galvas/plecu augstuma, vismaz 20 cm zem
griestiem.

e Sensoru nedrikst uzstadit virs silditdja (min. 500 mm no silditaja uz saniem). lzstrada-
jums ir paredzéts darbam temperatiras diapazona no -10 °C lidz +100 °C.

o |eteicama uzstadisanas vieta ir uz sienas preti vai blakus silditajam. Ja jasu pirti ir ari
tradicionalais pirts termometrs, sensoru ieteicams uzstadit blakus tam. Sada veida
sensors meéra temperatdru taja pasa vieta, kur atrodas pirts termometrs.

Péc tam, kad lietotné ir pabeigts savienosanas process, viss ir gatavs — tagad varat iz-

mantot MyHarvia Smart Sauna Sensor bezvadu meérierici. Sajos noradijumos atradisiet
interesantus lietoSanas piemeérus.
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6. DARBIBA

Sensors ir paredzéts pirts temperatQras, mitruma un lieto3anas uzraudzibai (PIR kustibas
noteik3ana). lerice, izmantojot WiFi, nosita pirts datus uz jasu MyHarvia kontu, laujot jums
no jebkuras vietas uzraudzit pirts sildisanas procesu.

P&c savienosanas un uzstadisanas pirti MyHarvia Smart Sauna Sensor darbojas automatis-
ki. JOs varat apskatit savu pirts sildisanu, izmantojot MyHarvia mobilo lietotni un/vai MyHar-

via timekla portalu https:/harvia.io

Sensors iesledzas

e Sensors automatiski sak parraidit datus, kad ta iek3gja temperatdra paaugstinas virs
40 °C.

Sensors izsledzas

e ja 60 minltes pec mérka temperatlras sasniegsanas pirti netiek konstatéta kustiba;
e ja temperatira pazeminas par 20 °C zem meérka temperatdras;

e jatemperatlra ir zemaka par modinasanas slieksni (<40 °C).

Viedais pirts sensors automatiski registré katru pirts seansu, un dati tiek saglabati
jusu MyHarvia konta.

MyHarvia lietotne apgust jusu pirts sildisanas laiku, sakot no pirmas sildisanas

sesijas, un parada atlikuso sildiSanas laiku lidz mérka temperaturas sasniegsanai.

e Nemiet vera, ka sensors aktivizéjas, kad pirts temperatira sasniedz 40 °C, tapéc sildi-
Sanas izsekoSana nesakas uzreiz, kad sakat sildit pirti.

MyHarvia lietotne suta pazinojumus uz jasu mobilo talruni (un saderigam savieno-
tajam iericém, pieméram, Apple Watch). Pazinojumi tiek nosatiti ari $adas situaci-
jas:

e sakas pirts sildisana; sensors ir aktivs;

e pirts bls gatava péc 10 minatem;

e pirts ir gatava (ir sasniegta mérka temperatara);

e pirts uzkarst lenak vai atrak neka parasti;

* nepiecieSams pievienot malku (ja izmantojat malkas silditaju).

e gatava pirts ir palikusi neizmantota vairak neka 30 minutes;

e sensora baterijas ir driz janomaina (atlikuSas aptuveni 50 stundas vai divi ménesi).
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Péc katra pirts seansa MyHarvia lietotné tiek radita pedéja seansa sildiSanas likne,
lidz sakas jauns seanss.

MyHarvia viedas pirts sensora dati

e MyHarvia viedas pirts sensora datus var kopigot ar vairakiem MyHarvia lietotajiem, ja
tas ir nepieciesams.

e \Varat uzaicinat citus skatit sensora datus, nosttot uzaicingjumu, izmantojot lietotni
MyHarvia. Varat ari izvéléties vélamo lietotnes valodu.

MyHarvia timekla portals

e MyHarvia timekla portala varat apskatit visas MyHarvia vieda pirts sensora MyHarvia
registrétas sildisanas sesijas.

e Varat pieteikties MyHarvia timekla portala https:/harvia.io , izmantojot to pasu MyHar-
via lietotajvardu un paroli, ko lietojat lietotneé MyHarvia.

e Jusu MyHarvia konta saglabatajiem pirts sesijas datiem var pieklat ari, izmantojot prog-
rammeésanas saskarni (API) un Harvia MCP serveri. MyHarvia APl dokumentacija ir

pieejama vietné https:/harvia.io/api.

7. AKUMULATORS

BRIDINAJUMS! Ugunsbistamiba. Akumulatoru nomainiet tikai ar identisku
MyHarvia Smart Sauna Sensor akumulatoru, ko piegada Harvia. Jebkura
cita akumulatora izmantosana var izraisit ugunsbistamibu.

e Ar MyHarvia viedas pirts sensoru komplekta ieklautais akumulators nodrosina aptuveni
600+ darbibas stundu parastd majas pirts lietosanas rezima.

e Paredzamais akumulatora darbibas laiks ir aptuveni tris gadi, ja pirti izmantojat aptuveni
Cetras stundas nedéla. Slikts Wi-Fi savienojums cita starpa var ieverojami samazinat
akumulatora darbibas laiku.

e Sensors jus informés, kad baterijas bis janomaina, aptuveni 50 stundas pirms to izla-
désanas. Lietotné ir sniegti detalizéti noradijumi par jaunu akumulatoru pasatisanu no
Harvia vai pilnvarota talakpardevéja.

e |zmantojiet tikai oficidlo MyHarvia Smart Sauna Sensor akumulatoru, ko piegada Harvia.

Atveriet skravi, lai pieklatu akumulatoram
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8. PROBLEMU NOVERSANA

¢ Nodro3iniet spéecigu WiFi signalu uzstadisanas vieta. Wi-Fi savienojuma stiprumu varat
parbaudit, izmantojot mobilo talruni.

e Jaierice nevar izveidot savienojumu ar WiFi tiklu savieno3anas laika, parvietojiet WiFi
marsrutétaju tuvak sensora uzstadisanas vietai vai izmantojiet WiFi pagarinataju, lai
uzlabotu signala diapazonu un savienojuma kvalitati.

e Tikla nosaukuma nevar bat ieklautas Tpasas rakstzimes.

o Atveriet portu 8883 (MQTT SSL) un vajadzibas gadijuma atlaujiet piekluvi NTP serve-
riem.

9. APKOPE

e Noslaukiet tikai ar mikstu, mitru dranu — bez Skidinatajiem.
e Programmattras atjauninajumi tiek automatiski instaléti, izmantojot Wi-Fi.

10. GARANTIJA

[=] %7 [

[=]

www.harvia.com

Informacija par reguléjumu un atbilstibu

Athilst speka esosajiem noteikumiem

e ES:RED 2014/53/ES

e APVIENOTA KARALISTE: UKCA

e ASV: FCCID 2AC7Z-ESPC3WROOM

e Kanada: IC 21098-ESPC3WROOMDarbiba, ievérojot $adus noteikumus: (1) nav raditi traucgjumi, (2)
japienem traucéjumi.
L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japana: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO01W/DoC
Izstradats Somija — Montéts Kina
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MyHarvia Smart

Sauna Sensor HARVIA
Sauna & Spa

Saunos jutiklio

irengimo ir naudojimo instrukcija Let’s sauna.

Gaminio Nr.

SAMOOTW

B Ziaréti vaizdo jrasa:
[=] How-to pair and install (EN)

YO05-1557 03/26
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1. SAUGOS IR |SPEJAMOJI INFORMACIJA

|..| Prie$ naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite Sig informacija ir
iSsaugokite ja ateiciai.

o Laikykite prietaisg ir baterijas vaikams (< 10 mety) ir naminiams gyvanams nepasiekia-
moje vietoje. UZspringimo arba mirties rizika.

e Prietaisg tvirtinkite tokioje vietoje, kad jo nepasiekty vaikai.

e Sis gaminys néra zaislas ir jo negalima praryti.

¢ Nenaudokite pazeisto prietaiso.

¢ Saugokite nuo ugnies, didelio karscio ir 3alCio.

¢ Darbinis diapazonas yra nuo —10 °C iki +100 °C. Leidziamas trumpalaikis, ne ilgesnis
kaip 2 valandy temperattros iki +125 °C poveikis.

¢ Nemontuokite tiesiai virs krosnelés. Palikite bent 500 mm atstumg iki krosnelés.

¢ Nenardinkite gaminio j vanden; ir saugokite jj nuo salycio su vandeniu.

A |SPEJIMAS - netinkamai elgiantis su prietaisu kyla gaisro, sprogimo bei
cheminiy nudegimy pavojus.

Prietaisas turi nejkraunamaja li¢io tionilchlorido (Li-SOCI2) baterija.

¢ Baterijos nejkraukite, neardykite, netraiskykite ir nesukelkite jos trumpojo jungimo.

* Baterijg keiskite tik identiska ,Harvia” tiekiama ,MyHarvia Smart Sauna Sensor" bateri-
ja. Naudojant kitokig baterija gali kilti gaisro pavojus.

¢ Panaudotas baterijas Salinkite saugiai, laikydamiesi vietos taisykliy. Pries Salindami uz-
klijuokite gnybtus lipnia juosta.

Aplinkosaugos ir salinimo informacija
e Gaminj galima perdirbti 99 %. NeiSmeskite elektroninés jrangos ir baterijy j buitiniy

atlieky konteinerj. Naudokités jgaliotais perdirbimo punktais. Laikykités vietiniy EE|
atlieky ir baterijy tvarkymo taisykliy.
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2. PAKUOTES TURINYS

e _MyHarvia Smart Sauna Sensor” su baterija
¢ Instrukcija
e Tvirtinimo varztas

3. NUMATYTOJI PASKIRTIS

,MyHarvia Smart Sauna Sensor” matuoja saunos temperatQra, drégnj ir naudojimg (PIR
judesio aptikimas). Prie ,MyHarvia“ programélés ir debesijos paslaugos prietaisas jungiasi
per Wi-Fi. Naudojant prietaisg reikia gero WiFi rysio.

,MyHarvia Smart Sauna Sensor” galima naudoti bet kurioje saunoje, nepriklausomai nuo
jos gamintojo. ,MyHarvia Smart Sauna Sensor” taip pat puikiai padeda prijungti malkine
saung prie ,MyHarvia“ programeéles.

[E]

"

MyHarvia
https://myharvia.harvia.io/ ,»My Harvia 2%
4. TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Gaminio Nr. SAMO01IW
Darbiné temperatdra: -10°C ... +100°C (< +125°C/2h)
Dregnis: maks. 99 % RH
Matmenys: @ 98 mm x 27 mm, 130 g
Maitinimo jtampa: 10,8 V nuolatiné srové (tik ,MyHarvia“ baterijos blokas)
WiFi: 2,4 GHz (802,11 b/g/n)
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5. GREITA PRADZIA

A. Montavimo anga

B. IStraukite plastikine plokstele, kad aktyvuotumeé-
te prietaisa

C. Paspauskite galinj mygtuka 3 s, kad jjungtumeéte
poravimo rezima

D. Meélynas Sviesos diodas rodo susiejimo rezima

(Atsukite varzta, kad pasiektuméte baterijos bloka)

1. |Straukite plastikine plokstele galinéje dalyje, kad aktyvuotuméte prietaisa.

e Prietaisas jsijungs automatiskai.

e Susiekite ir prijunkite prietaisa prie WiFi tinklo saunoje, netoli numatytos jrengimo vie-
tos.

2. |sidiekite nemokama programéle ,,MyHarvia 2“ (,,Google Play“ / ,App Store®)
ir vadovaukités joje pateiktomis instrukcijomis, kaip susieti ir prijungti ,,Smart
Sauna Sensor* prie Wi-Fi.

e Sukurkite ir patvirtinkite savo ,MyHarvia“ paskyra.

e Patvirtinimo koda gausite j e. pasta (patikrinkite ir nepageidaujamy laisky aplanka).

e Paspauskite galinj mygtuka 3 s, kad jjungtuméte susiejimo rezima (jj rodo mélynas
Sviesos diodas).

e Pradékite susiejima pasirinkdami ,Add your Sauna” (pridékite savo saung).

e Kai bGsite paraginti, patvirtinkite ,Bluetooth” susiejima ir jveskite WiFi slaptazod;.

3. Montuokite jutiklj ant saunos sienos galvos / pe€iy aukstyje, min. 20 cm nuo
luby.

e Jutiklio negalima montuoti vir$ krosnelés (min. 500 mm nuo krosnelés). Gaminys skir-
tas veikti nuo =10 °C iki +100 °C temperataroje.

e Rekomenduojama montuoti ant sienos, esancios priesais arba greta krosnelés. Jei
saunoje yra ir tradicinis termometras, jutiklj rekomenduojama jrengti Salia jo. Taip
jutiklis matuos temperatiirg toje pacioje vietoje, kaip ir saunos termometras.

Programéléje uzbaigus susiejimo procesa, belaidis matavimo prietaisas ,MyHarvia Smart

Sauna Sensor” yra paruostas naudoti. Siose instrukcijose rasite jdomiy naudojimo pavyz-
dziy.
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6. VEIKIMAS

Jutiklis skirtas stebeéti saunos temperatira, drégnj ir naudojima (PIR judesio aptikimas).
Prietaisas Wi-Fi rysiu perduoda saunos duomenis j ,MyHarvia“ paskyra, todél saunos kaiti-
nimo procesa galite stebéti i$ bet kurios vietos.

Susietas ir saunoje jrengtas ,MyHarvia Smart Sauna Sensor” veikia automatiskai. Savo
saunos kaitinima galite stebéti naudodamiesi mobiligja programéle ,MyHarvia“ ir (ar) inter-

neto portalu ,MyHarvia“ https:/harvia.io

Jutiklis jjungiamas
e Jutiklis automatiskai pradeda siysti duomenis, kai jo vidaus temperattra pakyla virs 40 °C.

Jutiklis iSjungiamas

e Jei 60 minuciy po to, kai pasiekiama pageidaujama temperatdra, saunoje neaptinkama
jokio judesio.

e Jei temperatdra nukrenta 20 °C Zemiau tikslinés temperatQros.

e Jei temperatdra nukrenta zemiau zadinimo slenkscio (<40 °C).

»~Smart Sauna Sensor” automatiskai jraso kiekvieng saunos seansa, o duomenys
saugomi ,,MyHarvia“ paskyroje.

Programelé ,,MyHarvia“ jsimena jusy kaitinimosi saunoje laika nuo pat pirmojo kai-

tinimosi seanso ir rodo likusj kaitinimosi laika, kol bus pasiekta norima tempera-

tura.

e Atkreipkite démesj, kad jutiklis jsijungia, kai saunos temperattra pasiekia 40 °C, todel
stebéjimas prasideda ne i$ karto, kai pradedate kaitinti sauna.

Programélé ,,MyHarvia“ siunéia pranesimus j jusy mobilyjj telefona (ir suderinamus
prijungtus prietaisus, pvz., ,,Apple Watch“). Pranesimai siunciami, be kita ko, Siais
atvejais:

¢ Prasidéjo saunos kaitinimas. Jutiklis yra aktyvus.

¢ Sauna bus paruosta per 10 minuciy.

e Sauna paruosta (pasiekta pageidaujama temperatra).

¢ Sauna jkaista léCiau arba greiiau nei jprastai.

e Reikia jdéti malky (jei krosnelé malkiné).

e Paruosta sauna nenaudojama daugiau kaip 30 minudiy.

o Netrukus reikés pakeisti jutiklio baterijg (liko mazdaug 50 valandy arba 2 ménesiai).

Po kiekvieno saunos seanso ,,MyHarvia“ programéléje rodoma paskutinio seanso
kaitinimo kreivé, kol prasideda naujas seansas.
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»MyHarvia Smart Sauna Sensor” duomenys

e MyHarvia Smart Sauna Sensor” duomenimis galima dalytis su keliais ,MyHarvia“ nau-
dotojais.

e Kitus asmenis galite pakviesti perzidreti jutiklio duomenis iSsiysdami kvietima per pro-
grameéle ,MyHarvia“. Taip pat galite pasirinkti pageidaujama programeélés kalba.

»MyHarvia“ interneto portalas

e _MyHarvia" interneto portale galite perziQréti visus ,MyHarvia Smart Sauna Sensor”
uzfiksuotus kaitinimo seansus.

e Prie ,MyHarvia" interneto portalo https:/harvia.io galite prisijungti naudodami tg patj
,MyHarvia" vartotojo varda ir slaptazodj, kuriuos naudojate ,MyHarvia"“ programéléje.

e Jlsy ,MyHarvia“ paskyroje saugomus saunos seansy duomenis taip pat galima pasiekti
per programavimo sasajg (API) ir ,Harvia MCP" serverj. ,MyHarvia“ APl dokumentacijg

galima rasti adresu https:/harvia.io/api

7. BATERIJA

|SPEJIMAS! Gaisro pavojus. Baterija keiskite tik identiska ,Harvia“ tiekia-
ma ,,MyHarvia Smart Sauna Sensor“ baterija. Naudojant kitokia baterija
gali kilti gaisro pavojus.

e Su ,MyHarvia Smart Sauna Sensor” tiekiama baterija veikia mazdaug 600+ valandy
jprastai naudojant saung namy salygomis.

e Jei sauna naudojatés apie 4 valandas per savaite, tikétina, kad baterija tarnaus apie 3
metus. Baterijos veikimo laikas gali sutrumpeéti dél prasto Wi-Fi rySio.

e Jutiklis pranes, kai baterijg reikés pakeisti, likus mazdaug 50 valandy iki iSsikrovimo.
Programéléje pateikiamos iSsamios instrukcijos, kaip uzsisakyti naujg baterija is ,Harvia“
arba jgalioto platintojo.

e Naudokite tik patvirtinta, ,Harvia” tiekiama ,MyHarvia Smart Sauna Sensor” baterija.

Atsukite varzta, kad pasiektuméte baterijos bloka
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8. TRIKEIY SALINIMAS

9

PasirGpinkite, kad prietaiso jrengimo vietoje bty stiprus WiFi signalas. WiFi rysio stipru-
ma galite patikrinti mobiliuoju telefonu.

Jei susiejimo metu prietaisui nepavyksta prisijungti prie WiFi tinklo, perkelkite WiFi
marsrutizatoriy arciau jutiklio jrengimo vietos arba naudokite WiFi ilgintuva, kad page-
rintuméte signalo diapazona ir rysio kokybe.

Tinklo pavadinime negali bdti jokiy specialiyjy simboliy.

Atidarykite 8883 prievadg (MQTT SSL) i, jei reikia, leiskite prieigg prie NTP serveriy.

. PRIEZIURA

Valykite tik minksta drégna Sluoste, nenaudokite tirpikliy.
Programinés jrangos atnaujinimai autoratiskai jdiegiami per WiFi.

10. GARANTIJA

BT

[=]

www.harvia.com

Reguliavimo ir atitikties informacija

Atitinka taikomus reglamentus

ES: RED 2014/53/EU

JK: UKCA

JAV: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WR0OOM

Kanada: IC 21098-ESPC3WROOM

Veikimui taikoma: (1) nesukelia jokiy trukdZiy, (2) turi priimti trukdZius.

Japonija: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
ES DoC: https://harvia.io/SAMO0IW/DoC
Sukurta Suomijoje, surinkta Kinijoje
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MyHarvia Smart

Sauna sensor HARVIA
Sauna & Spa

PYKOBOACTBO MO YCTaHOBKEe U

3KCMAyaTaLluUUu AaTUuMKa AAS CayHbl Let’s sauna.

ApTUKYA N2

SAMOOIW

CMoTpeTb BUAEO:
[w] How-to pair and install (EN)

YO05-1557 03/26
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1. YKA3SAHUA NO BESOMNACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA

|.I| BHUMaTenbHO NpoyYUTanTe AaHHOE PYKOBOACTBO Nepeg, HCNONb30BaHUEM

W coXpaHUTe ero gna p,anbueﬁl.uero UCNONb30BaHUA.

XpaHuTe YCTPOMCTBO M BaTapekku B MecTe, HegocTynHoM ana petei (oo 10 net) u oo-
MaLLHWX KMBOTHbIX. PUCK yOyLba UK CMEPTH.

YcTaHoBKTE YCTPOMCTBO B HEOOCTYMHOM A1 AeTeM MecTe.

LaHHoe v3menye He ABNAETCA UIPYLLUKOM. He monyckanTe ero npornartsiBaHus.

He mcnonb3ywTe nospexaeHHoe usgenue.

He nopopepraite Bo34eMCTBUIO OTHS, 3KCTPEMANbHO BbICOKMX MMM HU3KMX TeMnepaTyp.
PaBoumit guanason: ot -10 °C go +100 °C. Oonyckaetca KpaTkoBpeMeHHOe BO3en-
cTeue Temnepatyp o +125 °C B Teuenue He Gonee 2 Y4acos.

He ycTaHaBnueaiTe nsnenue HemocpeaCTBeHHO Hafd kKaMeHKoW. Bokosoe paccTosHue 0o
KaMeHKM [OMHO BbiTb He MeHee 500 MM.

He norpyskanTe M3genve B Bogy W He [0MycKanTe ero KOHTakTa C BOOOW.

A BHUMAHMUE! HenpasunbHoe o6pawieHre MoOXKeT NPUBECTH K NoXapy, B3pbi-

BY U1K NONYy4YeHUH XUMMHUYEeCKoro oxxora.

DaHHoe MU3penue COOEPKMT HenepesapsKaeMmbld NMUTUH-THOHUNXNOPUAHLIK (Li-
SOCl) 6aTapeinbiv 6nok.

He nepesapsixaiTe, He pasbupalTe, He pasfaBnuBamtTe M He 3aMbikaiTe GaTapenHbIv
énok.

Mcnonb3yiTe Ons 3ameHbl TONbKO OpUrMHaNbHbIM GaTapenHsid 6nok Harvia gns par-
umMKkoB Ons cayHsl MyHarvia. YcraHoska no6oro gpyroro 6ataperHoro 6rnoka Moxert
MPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO MOXKapa.

YTUNU3Mpy#mTe MCnonb3oBaHHble BaTapernku B COOTBETCTBMM C MECTHLIMW NpaBuNamu; 3a-
M30MMpyWTE MOMtoca nepeq, yTunusaumen.

CeeneHuna 06 oxpaHe OKpYXalow,en cpeabl U NpaBUNax yTUNAKU3aLUK

LaxHoe u3genue npurogHo Ans nepepa6otkv Ha 99%. He sbiBpacsiaiTe 3MNeKTpoH-
Hoe o6opypoBaHue W BaTaperky BMecTe C GbITOBLIMM OTXOAAMM, a NepefaBanTe WX Ha
YTUNU3aLUMIO B CNeLManmusnpoBaHtbie NyHKTLI npuveMa. CobntofaniTe MecTHble npasuna
yTUNU3aLUmm GaTapeek 1 0TXO0B 3MEKTPMYECKOro K 3N1eKTPOHHOro 060pya0BaHus.



2. KOMIMNAEKT NOCTABKHA

e MHTennekTyansHbIM Oatyvk gns cayHsl MyHarvia ¢ 6atapeitbiM 6nokoMm
e PykoBoacTeo
o KpenexHbik BUHT

3. NCMOAb3OBAHUME NO HABHAYEHUIO

MHTennekTyanbHelM atyvMk gnsa cayHel MyHarvia Smart Sauna Sensor n3MepsieT TeM-
nepaTypy W BRaXHOCTb B NapWibHE W KOHTPOMMPYET NPUCYTCTBME Niofel (C NOMOoLLbio
nacceHoro MK-parumka oswdkenna). Jatumk nogknioyaetcs yepes 6ecrnpoBodHyo CeTb K
npunoxenuio MyHarvia n o6nadHomy cepsucy. [1ns ucnonb3osaHWs ycTporcTaa Tpebyertca
yctonumsoe WiFi-coegmHeHue.

MHTennektyanbHbIM OaTuMK Ana cayHbl MyHarvia MosKHO mcrmonb3osaTh B cayHax NntoBbix
npousBoguTenen. MHTennekTyanbHbIM JaTumk 4ns cayHsl MyHarvia Takke nossonset nerko
NOOKMIOYNTL BaLLy CayHy C OpPOBAHOM KaMeHKOM K nMpunoxeruto MyHarvia.

[E]

"

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ MyHarvia 2
Aptrkyn NO SAM001IW
[uanasoH pabounx Temneparyp: | -10 °C ... +100 °C (< +125 °C/ 2 v)
BnaxHocTb: Makc. 99 % 0THOCMTENbHOM BNAYKHOCTU
Pasmepbi: D98 Mmx 27 mm, 130 1
HanpsykeHne nutaHus: 10,8 B nocTosHHOro Toka (Tonbko 0T BaTapeiHoro
6noka MyHarvia)
WiFi: 2,4 My (802.11 b/g/n)
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5. PYKOBOACTBO NO BbICTPOMY 3ANYCKY

A. MoHTaxHoe oTBepcTUe

B. BbITAHMTE NNACTUKOBYIO MOMOCKY, YTOOLI aKTUBM-
poBaTh YCTPOMCTBO

C. Haxmute u ynepxuBamTe KHOMKY Ha ThiNbHOM
CTOpOHe [aTyuka B TeueHue 3 C, YTOObI BOWTH B
PEXUM CONPSYKEHMS

D. B pexwuMe conpsikeHus ropuT CMHWM CBETOOMOA,

(OTkpyTHTE BMHT, 4TOBbI NONYYMTL BOCTYN K BaTapei-
HoMy 6noky)

BbITAHWUTE NNACTUKOBYH NONOCKY Ha TbIIbHOM CTOPOHE YCTPOWCTBA, YTOObI aKTHU-
BMpOBaThb €ro.

YCTPOMCTBO 3aNyCTUTCA aBTOMATUYECKH.

BbinonHuTte conpskeHWe v nogkntodeHue yctpoictaa k cetrt WIFi cayHsl Hepaneko ot
npeanonaraeMoro Mecta yCTaHoBKM.

YctaHosuTe GecnnaTHoe npunoxedne MyHarvia 2, pocTynHoe Ha nnatgopMax
Google Play u App Store. BbinonHuTe ykasaHWA NPUNOXKEHHUA ONA CONPAXKEHUA WU
NoAKNOYeHWA WHTENNEKTYaNnbHOro AaTYMKa ANA cayHbl K ceth WiFi.

CospaiTe 1 noaTeepauTe akkayHT (y4eTHyto 3anmck) MyHarvia.

[ns 37T0ro Ha BaLL 3NeKTPOHHLIA aapec ByaeT oTnpaBneH Kof noareepxaeHua (npo-
BepbTe Takke nanky «Cnam»).

HaxMuTe W yaepuBaiTe KHOMKY Ha ThiNbHOM CTOPOHE AaTyMKa B TeveHue 3 ¢ (Ha akTu-
BaLMIO PEXMMA COMPAXEHMS YKA3LIBAET CMHWI CBETOMO).

HaunuTe npouecc conpskeHns, Beibpas onumio «Add your Saunax» ([Jo6asuts cayHy).
[ToaTeepanTe conpsykeHWe yepes Bluetooth u BBeanTe napons cetv WiFi nocne noss-
NEeHWs COOTBETCTBYHOLLIErO 3anpoca.

YcTaHoBUTEe JAaTYMK Ha CTeHe cayHbl Ha BbicoTe ronosbi/nney, MUHUMYM Ha 20
CM HWXKe NOTo/Ka.

He yctaHaBnuBaiTe OaTuMk Haf, KaMeHkol (6okoBoe paccTosHMe [0 KaMeHKU OOMKHO
6bITb He MeHble 500 MM). M3penve npegHasHayeHo Ons paBoTsl B OpanasoHe Temne-
patyp ot -10 °C go +100 °C.

PekomeHoyeMoe MecTo ycTaHOBKM AaTyMKka — Ha CTeHe HanpOTWUB UMK PAOOM C KaMeH-
kow. Ecnu B Bawewn cayHe ecTb TPaOMLMOHHBIM TEPMOMETP , PEKOMEHyeTcs yCTaHo-
BWTb MHTENNEKTYanbHbIM JATYMK PALAOM C HUM. TakuM 06pasoM, AaTyuk ByOeT usMepsTh
TeMmnepaTypy B TOM e MecTe, YTO W Balll TepMOMeTp.



[Mocne 3aBepLUeHUs NPOLIECCA COMPSYKEHUSA B MPUNOXEHUM YCTPOMCTBO ByAeT roToBO K pado-
Te — Tenepb Bbl MOXETE UCMONb30BaTh 6eCNPOBOAHON MHTENNEKTYaNbHbIM AATYMK AN CayHbI
MyHarvia. B 3ToM pykoBoacTBe NpuBeAeHbI MHTEPECHbIE NPUMEPbI UCMOMNb30BaHMS.

6. SKCMNAYATAUUA

ITOT DATuMK NpeaHasHayeH AN U3MEepPeHUs TEMNEPATYPbl M BNAXKHOCTU B NapWbHE W KOH-
Tpons npucyTcTema nogen (c nomolslo naccusHoro MK-gatymka asuxeHus). YcTpoicTeo
nepefaer JaHHbie 06 YCMOBMAX B NapunbHe Yyepe3 GecnpoBOAHYI0 CeTb Ha Ball aKKayHT
MyHarvia, no3sonss Bam yaaneHHo creauTsb 3a NpPoLEeCcCoM pasorpesa cayHbl.

Mocne conpsiKeHWa W YCTAHOBKM B CayHe WMHTennekTyanbHbIM gatuuk MyHarvia pa6otaet
B aBTOMATMYeCKOM pexuMe. Bbl MoxeTe cnefuTb 3a pasorpesoM CayHbl Yepes MoGuMbHoe
npunoxenue MyHarvia u/vnu se6-noprtan MyHarvia https:/harvia.io

BknioueHnue gatumka
e [laTumk aBTOMATUYECKM HAYMHAeT nepenaBaTh [JaHHble, KOrOa ero BHYTPEHHsS Temne-
patypa npesbilwaet 40 °C

BbikntoueHne paTyUKa NPOUCXOAUT, ECNK:

e B TeyeHne 60 MUHYT Nocne OOCTUXKEHUS 3afdaHHOM TeMnepaTypsl B NapunbHe He Gynert
06HapYyXeHO OBUKEHUE;

e TeMmnepatypa onyckaetcs Ha 20 °C HuxKe 33a0aHHOM;

e TemnepaTtypa OnyckaeTcs Huxe nopora npoByxaeHns (<40 °C).

UHTennekTyanbHbIW OaTYMK aBTOMaTUUYECKHU PErnCTPUPYeT AaHHble KaXpo0ro ceaHca
paboTbl cayHbl, KOTOpPbIE COXPAHAOTCA B BaleM akkayHTe MyHarvia.

Mpunoxenne MyHarvia aHanusupyeT BpeMa pasorpesa BalueW CayHbl, Ha4MHaA C

nepeoro ceaHca Nporpesa, M oTobpa)kaeT ocTasBweecs BpeMA 0,0 OOCTHKEHWA 3a-

DaHHOW TeMnepaTypbl.

e (OfpatuTe BHMMaHKe, Y4To JATYMK aKTUBMPYETCA, Korda TeMnepaTypa B napuibHe 0oCTH-
raet 40 °C, v no3ToMy OTCNeXuBaHWe TeMnepaTypbl HAYMHAETCS He Cpasy nocne Havana
pasorpesa cayHbi.

Mpunoxenne MyHarvia oTnpasnseT ysegoMneHHa Ha Baw MoGUNbHbIA TenedoH (1
Ha COBMeCTUMble NOAKNIOYEHHbIE YCTPOMCTBA, TakKe Kak Apple Watch). B wacTHocTH,
yBe4,0MNEeHUA OTNPABNAIOTCA B CNEAYHOWUX CUTYALUAX:

e Hauvancs pasorpes cayHbl. [JaTuyMK aKTUBEH.

e CayHa 6ynert rotosa 4Yepe3 10 MuHyT.

o CayHa roTosa (DocTurHyTa 3afaHHas Temneparypa).
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CayHa pasorpesaerca MeffieHHee unu BeicTpee, YeM 06bIYHO.

[o6asbTe aposa (8 clyyae UCNOMNb30BAHUA OPOBAHOM KaMEHKH).

[oToBast NnapunbHa He UcnonbayeTcs yxe Bonee 30 MUHYT.

Ckopo noTpebyeTca 3amMeHa 6aTapeiHoro 6noka garuvka (ocraetcs npumepHo 50 yacos
unu 2 Mecsaua paboTel).

Mocne kawporo ceaHca npunoxexHne MyHarvia oto6paaer kpusyto nporpesa no-
CnegHero cealca A0 Hayana HoBOro LMUKNa.

Ucnonb3oBaHue JaHHLIX OT UHTENNEKTyanbHOro JaTtyuka gna cayhbl MyHarvia

[Mpu skenaHWM OaHHble UHTENNEKTYanbHOro AaTyMka Ans cayHsl MyHarvia MoxHo coe-
naTh OOCTYMHBbIMK [17 HECKOMbKWX Nonb3oBaTenen cepeuca MyHarvia.

Bbl MoxeTe npurnacutb Apyrux nonb3osaTener NoCMOTPETb OaHHbIE BALUMX AATYMKOB,
OTNPaBMB UM MpUrnaLleHne Yyepes npunoxeHne MyHarvia. Bbl Takke MMeeTe BO3MOX-
HOCTb BbIOPaTH A3bIK MHTEP(DEICA MPUNOKEHHA.

Be6-noptan MyHarvia

RU

Ha se6-noprtane MyHarvia Bbl MoxeTe NPOCMOTPETL BCE CEAHCHI NPOrPesa, 3an1caHHbie
WHTENNeKTYanbHbIM OATYMKOM Os cayHbl MyHarvia.

Lns sxona Ha Be6-noptan MyHarvia https:/harvia.io. MOXHO MCMONb30BaTh MMS MOMb-
30BaTeNs M Naponb M3 Npunoxenus MyHarvia.

LocTyn K faHHbIM 0 ceaHcax padoThl CayHbl, COXPAHEHHbLIM B BalLeM akkayHTe MyHarvia,
TaKKe BO3MOXEH Yepes MHTepheinc NporpaMMUpoBaHua npunoxenuni (API) n MCP-cep-
Bep koMnaHuu Harvia. JokymeHTaums no uHtepdency APl MyHarvia moctynHa no ccbin-
ke https:/harvia.io/api



7. BATAPEWHbIN BAOK

BHUMAHMUE! OnacHocTb BOSHUKHOBEHHUA NoXxapa. Ucnonb3yWTe oNnsa 3aMeHbl

TONbKO OPUrMHaNbHbIK 6aTapeiHbik 6nok Harvia ana paTyukos ans cayHebl

MyHarvia. YctaHoska nto6oro gpyroro 6atapedHoro 6noka MoxeT npuse-
CTH K BO3HWKHOBEHWIO NOXKapa.

e BarapeiHbiit 6MoK, NOCTaBNAEMbIN C UHTENEKTYaMbHbIM OATYMKOM Afs cayHsl MyHarvia, pac-
CuMTaH NprMepHo Ha 600+ Yacos paboTsl NP 0OLIYHOM MCMONb30BaHWM [OMALLIHEN CayHbI.

e Oxwuaaembiit Cpok cnyGel 6ataperHoro 6r1oKa Npu MCMNoMb30BaHWK CayHbl MO 4 yaca B
Hemdento coctasnset okono 3 net. HecrabuneHoe coeouHenue WiFi, nomumo npoyero,
MOXET 3HAYUTENbHO COKPATUTL CPOK CNyxObl BaTaperHoro Bnoka.

e [latymk coOBLUMT BaM 0 HE0GX0OMMOCTH 3aMeHbl GaTaperHoro 6roka npuMepHo 3a 50
Yacos [0 ero NonHoro paspsaa. B npunoxeHuu comepskatcs NoapobHble ceefieHUs o
3aKase HoBbIx BaTapeek y KOMNaHWW Harvia unu asTopu3oBaHHbLIX AMNEPOB.

*  Mcnonb3yiTe TOMNbKO OPUrMHAMBHBIM BaTapeiHsli 6NoK ONa MHTENNeKTyansHoro oatym-
Ka ons cayHsl MyHarvia ot koMnaHuu Harvia.

OTKpYTUTE BMHT, 4TOOLI NONYYUTL JOCTYN K
6atapenHoMy 6noky

YCTPAHEHUE HEMOAAAOK

e ObecneybTe cvnbHbIM curHan WiFi 8 MecTe yctaHoBkuW. YposeHb curHana Wi-Fi MoxHo
MPOBEPHTHL MpH NOMOLLM MOBUNLHOTO TenedoHa.

e Ecnu ycTporctao He MoxkeT noaxntounThes k cetvt WiFi Bo BpeMs conpsbkeHus, nepeme-
ctute WiFi-poyTep 6nuxe kK MecTy YCTaHOBKM [AT4MKa 1AW Ucnonb3ynte yeunutens WiFi
CUrHana [Ans yBenuyeHWs 30Hbl MOKPLITUS W YNYULLEHWUS Ka4ecTBa CoeamHeHuUs.

® /IMs ceTW He [OMKHO COAEPXaTb CNeLmanbHbIX CUMBOMOB.

o [pu HeobxooumocTu otkpoiTe nopt 8883 (MQTT SSL) u paspetunte poctyn k NTP-cep-
Bepam.

9. TEXHUYECKOE OBCAY>XUBAHUE

e [lpoTWpaTh TONLKO MAFKOM BMAXHOM TKaHbO, He MCMOMNb30BaTh PACTBOPHTENM.
e 06HOBMNEHWS MWKPOMPOrPaMMHOro OBECMEeYeHWUs YCTaHaBMMBAOTCA ABTOMATMYECKM
yepes WiFi.

RU 8



10. TAPAHTUA

(=]t [m]

[=]

www.harvia.com

CBeAeHUs 0 cepTUdUKaLMKM U COOTBETCTBMU CTaHAAPTaM

[aHHoe yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET CNEAYIOLLMM AEMCTBYIOLLMM HOpMaMm:
e EC: gupektvBa no paguoobopygosaquio 2014/53/EU (RED)
e Benuko6putaHus: 3Hak cootsetctama UKCA
e CLUA: Homep ceptudmkaummn FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM
e KaHaga: Homep ceptudmkaumu |C 21098-ESPC3WROOM
JkcnnyaTalps paspeLleHa Npu cobniofeHun creaytolmx ycnosui: (1) oTcyTcTeue cozgasaembix nomex, (2)

CTOMKOCTb K BHELLHWM NOMEXaM.

e dnoHus: 3Hak cooTBeTcTeua GITEKI ID 201-220555

Wi-Fi 2,4 Ty, (< 20 nbm 3UNUM)
Deknapaupsa cootsetctauns EC: https:/harvia.io/SAM001W/DoC
PaspabotaHo 8 PuHnaHamu, usrotosneHo s Kurae

RU



MyHarvia Smart

Sauna Sensor HARVIA
Czujnik sauny s
Instrukcja montazu i uzytkowania Let’s sauna.

Nr artykutu

SAMOO1IW

ot

f- Ogladaj wideo:

[w] How-to pair and install (EN)

YO05-1557 03/26
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

|.I| Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje przed uzyciem i zachowaj ja na przy-

sztosc.

Przechowuj urzadzenie i baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci (< 10 lat) i zwierzat
domowych. Ryzyko uduszenia lub Smierci.

Zainstaluj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ten produkt nie jest zabawka i nie wolno go potykac.

Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie ognia ani skrajnego ciepta lub zimna.

Zakres temperatury roboczej: od =10°C do +100°C. Dozwolona jest krotkotrwata ekspo-
zycja na dziatanie temperatury do +125°C przez maksymalnie 2 godziny.

Nie instaluj bezposrednio nad piecem. Zachowaj co najmniej 500 mm bocznego odstepu
od pieca.

Nie zanurzaj produktu ani nie narazaj go na kontakt z woda.

OSTRZEZENIE - Ryzyko pozaru, wybuchu lub oparzen chemicznych w przy-
padku niewtasciwej obstugi.

Zawiera jednorazowa baterie litowo-jonowa (Li-SOCI2).

Nie wolno tadowa¢, demontowad, zgniata¢ ani zwiera¢ haterii.

Baterie nalezy wymienia¢ wytgcznie na identyczng baterie do czujnika MyHarvia Smart
Sauna Sensor dostarczang przez firme Harvia. Uzycie innej baterii moze spowodowac
zagrozenie pozarem.

Zuzyte baterie nalezy utylizowa¢ w bezpieczny sposéb zgodnie z lokalnymi przepisami —
przed utylizacjg nalezy zaklei¢ bieguny tasma.

Informacje dotyczace ochrony srodowiska i utylizacji

Produkt nadaje sie w 99% do recyklingu. Nie wyrzucaj sprzetu elektronicznego ani bate-
rii do odpadow domowych. Korzystaj z autoryzowanych punktow recyklingu. Przestrze-
gaj lokalnych przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
oraz recyklingu baterii.



2. ZAWARTOSC OPAKOWANIA

e MyHarvia Smart Sauna Sensor z baterig
e |Instrukcja
e Wkret mocujacy

3. PRZEZNACZENIE

Czujnik MyHarvia Smart Sauna Sensor mierzy temperature i wilgotnos¢ w saunie oraz
jej uzytkowanie (wykrywanie ruchu za pomocg czujnika PIR). £aczy sie przez WiFi z aplikacja
MyHarvia i ustuga w chmurze. Korzystanie z urzadzenia wymaga dobrego potaczenia WiFi.

Czujnik MyHarvia Smart Sauna Sensor moze by¢ uzywany w kazdej saunie dowolnego
producenta. Czujnik MyHarvia Smart Sauna Sensor to takze Swietny sposob na potgczenie
sauny opalanej drewnem z aplikacjg MyHarvia.

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
4. SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Nr artykutu SAMO01IW
Temperatura robocza: od =10°C do +100°C (< +125°C/ 2 godz.)
Wilgotnos¢: maks. 99% wilg. wzgl.
Wymiary: @ 98 mm x 27 mm, 130 g
Napiecie zasilania: 10,8 V DC (tylko zestaw baterii MyHarvia)
WiFi: 2,4 GHz (802.11 b/g/n)

PL 4



5. SZYBKI START

A. Otwor montazowy

B. Woyciagnij plastikowa klapke, aby aktywowac urza-
dzenie.

C. Nacisnij tylny przycisk i przytrzymaj go przez 3 s,
aby aktywowac tryb parowania.

D. Niebieska dioda LED wskazuje tryb parowania.

(Odkret érube, aby uzyska¢ dostep do zestawu
baterii.)

1. Wyciagnij plastikowa klapke z tytu, aby aktywowa¢ urzadzenie.

e Urzadzenie uruchomi sie automatycznie.

e Sparuj urzadzenie i potacz je z siecig WiFi w saunie, w poblizu planowanego miejsca
instalacji.

2. Zainstaluj bezptatna aplikacje MyHarvia 2 (Google Play / App Store) i postepuj
zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby sparowac czujnik Smart Sauna Sensor
i potaczy¢ go z siecig WiFi.

o Utworz i zweryfikuj konto MyHarvia.

e Otrzymasz kod weryfikacyjny na swoj adres e-mail (sprawdz réwniez folder wiadomo-
ci-Smieci).

e Naciénij tylny przycisk i przytrzymaj go przez 3 s, aby aktywowac tryb parowania (wska-
zywany przez niebieska diode LED).

e Wybierz opcje ,Add your Sauna” (Dodaj saune), aby rozpocza¢ parowanie.

» Potwierdz parowanie Bluetooth i wprowadz hasto do sieci WiFi po wyswietleniu monitu.

3. Zamontuj czujnik na Scianie sauny na wysokosci gtowy/ramion, co najmniej
20 cm ponizej sufitu.

o Czujnik nie moze by¢ instalowany nad piecem (zachowaj min. 500 mm bocznego odste-
pu od pieca). Produkt zaprojektowano do pracy w temperaturach od —10°C do +100°C.

o Zalecane miejsce instalagji to $ciana naprzeciwko lub obok pieca. Jesli w saunie znaj-
duje sie réwniez tradycyjny termometr, zaleca sie zainstalowanie czujnika obok niego.
Dzieki temu czujnik bedzie mierzy¢ temperature w tym samym miejscu, co termometr
W saunie.

Po zakonczeniu procesu parowania w aplikacji wszystko jest gotowe — mozna rozpocza¢
korzystanie z bezprzewodowego urzadzenia pomiarowego MyHarvia Smart Sauna Sensor.

W niniejszej instrukgji znajduja sie interesujace przyktady uzycia.

PL 5



6. OBSLUGA

Czujnik jest przeznaczony do monitorowania temperatury i wilgotnosci w saunie oraz jej
uzytkowania (wykrywanie ruchu za pomoca czujnika PIR). Urzadzenie przesyta dane z sau-
ny przez WiFi na konto MyHarvia, co umozliwia monitorowanie procesu nagrzewania sauny
z dowolnego miejsca.

Po sparowaniu i zainstalowaniu w saunie czujnik MyHarvia Smart Sauna Sensor dziata
automatycznie. Informacje o nagrzewaniu sauny mozna wyswietli¢c w aplikacji mobilnej My-
Harvia i/lub w portalu internetowym MyHarvia https:/harvia.io

Czujnik wtacza sie
e Czujnik automatycznie rozpoczyna przesytanie danych, gdy jego temperatura we-
wnetrzna wzrosnie powyzej 40°C.

Czujnik wytacza sie

¢ jesli w saunie nie zostanie wykryty zaden ruch przez 60 minut po osiggnieciu tempe-
ratury docelowej;

e jesli temperatura spadnie o 20°C ponizej temperatury docelowej;

e jedli temperatura spadnie ponizej progu wybudzenia (<40°C).

Czujnik Smart Sauna Sensor automatycznie rejestruje kazda sesje w saunie, a dane
sa przechowywane na koncie MyHarvia.

Aplikacja MyHarvia uczy sie czasu nagrzewania sauny juz od pierwszej sesji nagrze-

wania i wyswietla czas nagrzewania pozostaty do osiggniecia temperatury docelo-

wej.

e Czujnik aktywuje sie, gdy temperatura w saunie osiggnie 40°C, wiec $ledzenie nagrze-
wania nie rozpocznie sie natychmiast po rozpoczeciu nagrzewania sauny.

Aplikacja MyHarvia wysyta powiadomienia na telefon komorkowy (i na kompatybilne

podtaczone urzadzenia, takie jak Apple Watch). Powiadomienia sa wysytane miedzy

innymi w nastepujacych sytuacjach:

¢ Rozpoczeto nagrzewanie sauny. Czujnik jest aktywny.

e Sauna bedzie gotowa za 10 minut.

e Sauna jest gotowa (osiggnieto temperature docelows).

e Sauna nagrzewa sie wolnigj lub szyhciej niz zwykle.

* Dodaj drewno opatowe (w przypadku korzystania z pieca opalanego drewnem).

¢ (Gotowa sauna byta nieuzywana przez ponad 30 minut.

o Whkrotce nalezy wymienic¢ baterie czujnika (pozostato mniej wiecej 50 godzin lub 2 mie-
sigce uzytkowania).

PL 6



Po kazdej sesji w saunie aplikacja MyHarvia wyswietla krzywa nagrzewania z ostat-
niej sesji do momentu rozpoczecia nowej sesji.

Dane czujnika MyHarvia Smart Sauna Sensor

Dane z czujnika MyHarvia Smart Sauna Sensor mozna w razie potrzeby udostepnia¢
wielu uzytkownikom MyHarvia.

Mozesz zaprosi¢ inne osoby do przegladania danych z czujnika — w tym celu wyslij za-
proszenie za posrednictwemn aplikacji MyHarvia. Mozesz rowniez wybrac preferowany
jezyk aplikacji.

Portal internetowy MyHarvia

W portalu internetowym MyHarvia mozna przegladac wszystkie sesje nagrzewania za-
rejestrowane przez czujnik MyHarvia Smart Sauna Sensor.

Mozesz zalogowac sie w portalu internetowym MyHarvia https:/harvia.io  za pomoca
tej samej nazwy uzytkownika i hasta MyHarvia, ktorych uzywasz w aplikacji MyHarvia.

Dostep do danych sesji sauny przechowywanych na koncie MyHarvia mozna réwniez uzy-
ska¢ za poérednictwem interfejsu programowania aplikacji (API) i serwera Harvia MCP.
Dokumentagja interfejsu APl MyHarvia jest dostepna pod adresem https:/harvia.io/api

7. BATERIA

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarem. Baterie nalezy wymienia¢ wytacznie na
identyczna baterie do czujnika MyHarvia Smart Sauna Sensor dostarczang przez
firme Harvia. Uzycie innej baterii moze spowodowac zagrozenie pozarem.

Zestaw haterii dostarczany z czujnikiem MyHarvia Smart Sauna Sensor zapewnia ponad
600 godzin pracy w przypadku normalnego korzystania z sauny domowej.

Oczekiwana zywotnos¢ baterii wynosi okoto 3 lat w przypadku korzystania z sauny przez
mniej wiecej 4 godziny tygodniowo. Stabe potaczenie WiFi jest jednym z czynnikow,
ktore moga znacznie skroci¢ zywotnosc baterii.

Czujnik powiadomi uzytkownika o koniecznosci wymiany baterii okoto 50 godzin przed
ich wyczerpaniem. Aplikacja zawiera szczegotowe instrukcje dotyczace zamawiania no-
wych baterii w firmie Harvia lub u autoryzowanego sprzedawcy.

Nalezy uzywac wytgcznie oficjalnych baterii MyHarvia Smart Sauna Sensor dostarcza-
nych przez firme Harvia.

~

Odkrec $rube, aby uzyska¢ dostep do zestawu baterii



8. WYKRYWANIE | USUWANIE USTEREK

Zadbaj o silny sygnat WiFi w miejscu instalagji. Site sygnatu WiFi mozna sprawdzi¢ za
pomoca telefonu komarkowego.

Jesli urzadzenie nie moze sie potaczyc z siecig WiFi podczas parowania, przenies router
WiFi blizej migjsca instalacji czujnika lub uzyj wzmacniacza sygnatu WiFi, aby poprawi¢
zasieg sygnatu i jakos¢ potaczenia.

Nazwa sieci nie moze zawiera¢ znakow specjalnych.

Otworz port 8883 (MQTT SSL) i w razie potrzeby zezwdl na dostep do serwerdéw NTP.

9. KONSERWACJA

Przecieraj wytgcznie miekka, wilgotna $ciereczka — bez rozpuszczalnikow.
Aktualizacje oprogramowania uktadowego instalujg sie automatycznie przez WiFi.

10. GWARANCJA

[=]2epk: [m]

[=]

www.harvia.com

Informacje dotyczace przepiséw i zapewniania zgodnosci

Zgodnos¢ z obowigzujacymi przepisami

UE: RED 2014/53/UE

Wielka Brytania: UKCA

USA: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM

Kanada: IC 21098-ESPC3WROOM

Dziatanie wymaga spetnienia nastepujacych warunkow: (1) urzadzenie nie moze wywotywaé zaktocen, (2)

urzadzenie musi przyjmowac zaktocenia.

Japonia: GITEKI ID 201-220555

WiFi 2,4 GHz (< 20 dBm EIRP)
Deklaracja zgodnosci UE: https:/harvia.io/SAMO0IW/DoC
Zaprojektowano w Finlandii — Ztozono w Chinach

PL
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MyHarvia Smart

Sauna Sensor HARVIA
Sauna & Spa

Saunové cidlo

Navod k instalaci a pouziti Let’s sauna.

Polozka ¢.

SAMOO1TW

ot
f- Sledovat video:
[w] How-to pair and install (EN)

Y05-1557 3/26
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1. BEZPEENOSTNIi A VYSTRAZNE INFORMACE

|..| Pred pouzitim si je peclivé prectéte a uschovejte pro budouci pouZiti.

e Zarizeni a baterie uchovavejte mimo dosah déti (< 10 let) a domacich zvifat. Nebezpedi
ududeni nebo smrti.

e Zarizeni nainstalujte na misto, kam nedosahnou déti.

¢ Tento vyrobek neni hracka a nesmi dojit k jeho poziti.

¢ Poskozené zarizeni nepouzivejte.

¢ Nevystavujte zarizeni ohni, extrémnimu teplu ani chladu.

¢ Provozni rozsah =10 °C az +100 °C. Kratkodobé vystaveni teploté az +125 °C po dobu
max. 2 hodin je povoleno.

¢ Neinstalujte prfimo nad kamna. DodrZujte bo¢ni vzdalenost od kamen alespor 500 mm.

¢ \/yrobek neponortujte do vody ani jej nevystavujte kontaktu s vodou.

VAROVANi - pfi nespravné manipulaci hrozi nebezpeéi poZaru, vybuchu
nebo chemickych popalenin.

Obsahuje nenabijeci lithium-thionylchloridovou baterii (Li-SOCI2).

¢ Baterii nenabijejte, nerozebirejte, nemackejte ani nezkratuijte.

¢ Baterii vyménte vzdy pouze za identickou baterii pro chytré saunové c¢idlo MyHarvia,
kterou dodava spolecnost Harvia. PouZiti jiné baterie mdze zpUsobit nebezpedi pozaru.

e Pouzité baterie zlikvidujte bezpe¢né v souladu s mistnimi predpisy — pred likvidaci pre-
lepte svorky paskou.

Informace o Zivotnim prostredi a likvidaci
e \yrobek je z 99 % recyklovatelny. Elektronicka zarizeni ani baterie nevyhazujte do do-

movniho odpadu. VyuZivejte autorizovana recyklacni mista. Dodrzujte mistni predpisy
OEEZ a predpisy pro recyklaci baterii.

Cs 3



2. OBSAH BALENI

e Chytré saunové ¢idlo MyHarvia véetné baterii
e Navod
¢ Montazni Srouby

3. URCENE POUZITI

Chytré saunové Cidlo MyHarvia méri teplotu, vihkost a pouzivani sauny (detekce pohybu
PIR). K aplikaci MyHarvia a cloudové sluzbé se pripojuje prostfednictvim Wi-Fi. Pouzivani
zarizeni vyzaduje kvalitni pripojeni Wi-Fi.

Chytré saunové cidlo MyHarvia lze pouZzit v jakékoli sauné bez ohledu na vyrobce sauny.
Saunové cidlo MyHarvia Smart je zaroven skvély zplsob, jak pripojit saunu na drevo k
aplikaci MyHarvia.

[E]

"

MyHarvia

https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2

4. TECHNICKE PARAMETRY

Polozka €. SAMO01IW

Provozni teplota -10°C ... +100°C (< +125°C/2h)
Vlhkost: max. 99 rH

Rozmeéry: @ 98 mm x 27 mm, 130 g

Napéjeci napéti: 10,8 V (ss.) (pouze akumulator MyHarvia)
Wi-Fi: 2,4 GHz (802.11 blg/n)
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5. RYCHLY START

A. Montazni otvor

B. Vytahnéte plastovy jazycek a aktivujte zafizeni.

C. Stisknutim zadniho tlacitka na 3 s prejdete do
rezimu parovani.

D. Modra LED indikuje rezim parovani

(Otevrenim Sroubu Zziskate pristup k akumulatoru)

1. Vytahnéte plastovy jazycek a aktivujte zarizeni.
e Zarizeni se spusti automaticky.
* Sparujte a pripojte zarizeni k siti Wi-Fi v sauné, v blizkosti zamysleného mista instalace.

2. Nainstalujte si bezplatnou aplikaci MyHarvia 2 (Google Play / App Store) a podle
pokynu v aplikaci sparujte a pfipojte chytré saunové ¢idlo k Wi-Fi.

o Vytvorte si UCet a zaregistrujte se v aplikaci MyHarvia.

e Na svij e-mail obdrZite potvrzovaci kod (zkontrolujte také sloZku nevyzadané posty).

e Stisknutim zadniho tlacitka na 3 s prejdete do rezimu parovani.

e Sparovani zahajite vybérem moznosti ,Pfidat saunu”.

e Potvrdte parovani Bluetooth a po vyzvé zadejte heslo WiFi.

3. Namontujte ¢idlo na sténu sauny ve vysce hlavy / ramen, minimalné 20 cm pod
stropem.

e Snimac nesmi byt instalovan nad kamny (na bocich min. 500 mm od kamen). Viyrobek
je urcen pro provoz v teplotnim rozsahu od =10 °C do +100 °C.

e Doporucené misto instalace je na protéjsi nebo prilehlé sténé kamen. Pokud je vase
sauna vybavena také tradicnim saunovym teplomérem , doporucujeme nainstalovat
Gidlo vedle ngj. Cidlo tak m&Fi teplotu ze stejného mista jako saunovy teplomér.

Po dokonceni procesu parovani v aplikaci je vse pfipraveno — mérici chytré saunové cidlo
MyHarvia mdzete zadit pouZivat. V téchto pokynech najdete zajimavé priklady pouziti.
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6. PROVOZ

Cidlo je navr¥eno tak, aby monitorovalo teplotu, vihkost a pouZivani sauny (PIR detekce
pohybu). Zarizeni prenasi (daje o sauné prostrednictvim Wi-Fi do vaSeho (c¢tu MyHarvia,
takze mdzete sledovat proces ohrevu sauny prakticky odkudkoli.

Po sparovani a instalaci do sauny funguje inteligentni saunové ¢idlo MyHarvia automaticky.
Vytapéni sauny mizete sledovat prostrednictvim mobilni aplikace MyHarvia a/nebo webo-

vého portalu MyHarvia https:/harvia.io

Cidlo se zapne
¢ (idlo zacne automaticky prenaset data, kdyz jeho vnitrni teplota stoupne nad 40 °C.

Cidlo se zapne

e pokud po dobu 60 minut po dosazeni cilové teploty neni v sauné detekovan zadny
pohyb.

¢ pokud teplota klesne o 20 °C pod cilovou teplotu.

e pokud teplota klesne pod prahovou hodnotu probuzeni (<40 °C).

Chytré saunové €idlo automaticky zaznamenava kazdou saunovou seanci a udaje se
ukladaji do vaseho uctu MyHarvia.

Aplikace MyHarvia se uci dobu vyhfivani vasi sauny od prvniho vyhrati a zobrazuje

zbyvajici dobu vyhtivani aZz do dosazeni cilové teploty.

¢ Upozornujeme, ze Cidlo se aktivuje, jakmile teplota v sauné dosahne 40 °C, takze sledo-
vani teploty nezacne ihned po zahajeni vyhrivani sauny.

Aplikace MyHarvia odesild oznameni do mobilniho telefonu (a do kompatibilnich
pripojenych zafizeni, jako jsou Apple Watch). Oznameni se odesilaji mimo jiné v
nasledujicich situacich:

e Zafalo vyh¥ivani sauny. Cidlo je aktivni.

¢ Sauna bude pripravena za 10 minut.

e Sauna je pripravena (byla dosazena cilova teplota).

¢ Sauna se vyhriva pomaleji nebo rychleji nez obvykle.

e Prilozte palivové drevo (pokud pouZivate kamna na drevo).

e Pripravena sauna zlstala vice nez 30 minut nevyuzita.

e Baterie (idla je tfeba brzy vyménit (zbyva priblizné 50 hodin nebo 2 mésice provozu).

Po kazdém saunovani aplikace MyHarvia zobrazuje kFivku vyhfivani z posledni se-
ance, dokud nezacne nova.
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Data z chytrého saunového ¢idla MyHarvia

Data z chytrého saunového cidla MyHarvia lze v pripadé potreby sdilet s vice uzivateli
systému MyHarvia.

K prohlizeni dat z Cidel mlzete pozvat dalsi osoby zaslanim pozvanky prostrednictvim
aplikace MyHarvia. Mzete si také vybrat preferovany jazyk aplikace.

Webovy portal MyHarvia

Na webovém portalu MyHarvia si mdzete prohlédnout vSechna vyhrivani zaznamenané
chytrym saunovym cidlem MyHarvia.

Do webového portalu MyHarvia https:/harvia.io se mizete prihlasit pomoci stejného
uzivatelského jména a hesla, jaké pouzivate v aplikaci MyHarvia.

K datm o saunovani ulozenym v (ctu MyHarvia lze pristupovat také prostrednictvim
programovaciho rozhrani (API) a serveru Harvia MCP. Dokumentace rozhrani AP| My-
Harvia je k dispozici na adrese https://harvia.io/api

7. BATERIE

Cs

UPOZORNENI! Nebezpeéi pozaru. Baterii vyméfite vidy pouze za identickou
baterii pro chytré saunové Cidlo MyHarvia, kterou dodava spolecnost Har-
via. Pouziti jiné baterie muZe zplsobit nebezpeci pozaru.

Akumulator dodavany s chytrym saunovym cidlem MyHarvia poskytuje pfiblizné 600
hodin provozu pfi béZném pouzivani domaci sauny.

Ocekavana zivotnost baterie je pfiblizné 3 roky, pokud saunu pouzivate priblizné 4 hodi-
ny tydné. Spatné pfipojeni Wi-Fi mdZe mimo jiné vyrazné snizit vydr baterie.

Cidlo vas upozorni na potfebu vymény baterii, priblizné 50 hodin pfed vybitim. Aplikace
obsahuje podrobné pokyny pro objednani novych baterii od spolecnosti Harvia nebo
autorizovaného prodejce.

Pouzivejte pouze oficialni baterii pro chytré saunové Cidlo MyHarvia dodavané spolec-
nosti Harvia.

Otevrenim Sroubu ziskate pFistup k akumulatoru



8. RESENi PROBLEMU

e Zajistéte silny signal WiFi v misté instalace. Silu pripojeni Wi-Fi mizete zkontrolovat
pomoci mobilniho telefonu.

e Pokud se zarizeni béhem parovani nemdze pripojit k siti WiFi, pfesunte router Wi-Fi
blize k mistu instalace Cidla nebo zlep3ete dosah a kvalitu pripojeni pomoaci extendéru.

¢ Nazev sité nesmi obsahovat zadné specialni znaky.

e Otevrete port 8883 (MQTT SSL) a v pripadé potreby povolte pristup k serverdm NTP.

9. UDRZBA

o Qtirejte pouze mékkym vlhkym hadrfikem — bez rozpoustédel.
e Aktualizace firmwaru se instaluji automaticky pres Wi-Fi.

10. ZARUKA

[=]2epk: [m]

[=]

www.harvia.com

Informace o predpisech a jejich dodrzovani

V souladu s platnymi predpisy
e EU: RED 2014/53/EU
e UK: UKCA
e USA: FCCID 2AC7Z-ESPC3WROOM
e Kanada: IC 21098-ESPC3WROOM
Provoz podléha: (1) nezpdsobuje zadné ruseni, (2) musi akceptovat rusent.
L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japonsko: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO01W/DoC
Navr¥ena ve Finsku — smontovano v Ciné
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MyHarvia Smart

Sauna Sensor HARVIA
Sauna & Spa

Senzor za savho

Navodila za namestitev in uporabo Let’s sauna.

St. artikla

SAMOOTIW

Glej video:
[w] How-to pair and install (EN)
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1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN OPOZORILA

|..| Pred uporabo natancno preberite in shranite za poznejso rabo.

e Napravo in baterije hranite zunaj dosega otrok (< 10 let) in hisnih ljubljenckov. Nevar-
nost zadusitve ali smrti.

¢ Napravo namestite tako, da je otroci ne morejo dosedi.

e Taizdelek ni igraca in ga ne smete zauziti.

¢ Ne uporabljajte poskodovane enote.

¢ Ne izpostavljajte ognju, ekstremni vro¢ini ali mrazu.

¢ Delovno obmocje od -10 °C do +100 °C. Dovoljena je kratkotrajna izpostavljenost do
+125 °C za najvec 2 uri.

¢ Ne namesCajte neposredno nad grelec. Do grelca naj bo ob straneh prostih vsaj 500
mm.

e |zdelka ne potapljajte in ne izpostavljajte stiku z vodo.

A OPOZORILO - nevarnost pozara, eksplozije ali kemi¢nih opeklin ob nepra-
vilnem ravnanju.

Vsebuje litij-tionilkloridno (Li-SOCI2) baterijo, ki je ni mogoée ponovno polniti.

¢ Baterije ne polnite, razstavljajte, drobite ali kratkosti¢no povezuijte.

e Baterijo lahko zamenjate samo z enakim baterijskim paketom za senzor za savno My-
Harvia Smart, ki ga dobavlja podjetje Harvia. Uporaba katere koli druge baterije lahko
povzrodi nevarnost pozara.

e |zrabljene baterije varno odstranite v skladu z lokalnimi predpisi - pred odstranjevanjem
prelepite sponke.

Informacije o okolju in odstranjevanju
e |zdelek je mogoce 99-odstotno reciklirati. Elektronske opreme ali baterij ne odlagajte

med gospodinjske odpadke. Uporabite pooblascene tocke za recikliranje. Upostevajte
lokalne predpise o OEEO in recikliranju baterij.
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2. VSEBINA PAKETA

e Pametni senzor za savno MyHarvia, vkljucno z baterijo
e Prirocnik
¢ Montazni vijak

3. NAMENSKA UPORABA

Pametni senzor za savno MyHarvia meri temperaturo, vlaznost in uporabo savne (zazna-
vanje gibanja PIR). Prek povezave WiFi se poveZe z aplikacijo MyHarvia in storitvijo v oblaku.
Za uporabo naprave je potrebna dobra povezava WiFi.

Pametni senzor za savno MyHarvia lahko uporabljate v vsaki savni, ne glede na proizvajalca
savne. Pametni senzor za savno MyHarvia je tudi odlicen nacin za povezavo savne na drva
z aplikacijo MyHarvia.

[E]

"

MyHarvia

https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2

4. TEHNICNE SPECIFIKACIJE

St. artikla SAMOOIW

Delovna temperatura: -10 °C ... +100 °C (< +125 °C/2 h)
Vlaznost: Najv. 99 rH

Mere: @ 98 mm x 27 mm, 130 g

Napajalna napetost: 10,8 V DC (samo baterijski paket MyHarvia)
WiFi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n

SL 4



5. HITRI ZACETEK

A. Montazna odprtina

B. Za aktiviranje naprave izvlecite plasticni jezicek.

C. Pritisnite zadnji gumb za 3 s, da preklopite v na-
¢in seznanjanja.

D. Modra LED-lucka oznacuje nacin seznanjanja

(Odprite vijak za dostop do baterijskega paketa)

1. Za aktiviranje naprave izvlecite plasticni jezicek na hrbtni strani.
e Naprava se samodejno zazene.
e Napravo poveZite z omrezjem WiFi v savni v blizini predvidenega mesta namestitve.

2. Namestite brezplaéno aplikacijo MyHarvia 2 (Google Play/App Store) in sledite
navodilom v aplikaciji za seznanitev in povezavo pametnega senzorja za savno
z omrezjem WiFi.

o Ustvarite in preverite svoj racun MyHarvia.

e Po e-posti boste prejeli kado za preverjanje (preverite tudi mapo za neZeleno posto).

e Pritisnite zadnji gumb za 3 s, da preklopite v nadin seznanjanja (modra LED-lucka
oznaCuje nacin seznanjanja).

e Seznanjanje zalnete tako, da izberete moznost »Dodajte svojo savno«.

* Potrdite seznanjanje z Bluetooth in po pozivu vnesite geslo omrezja WiFi.

3. Senzor namestite na steno savne v visini glave/ramen, najmanj 20 cm pod stro-
pom.

e Senzor ne sme biti namesc¢en nad grelcem (najmanj 500 mm stran od grelnika). lzdelek
je zasnovan za delovanje v temperaturnem obmodju od -10 °C do +100 °C.

* Priporoeno mesto namestitve je na steni nasproti ali ob grelcu. Ce ima vasa savna
tudi tradicionalni termometer za savno, je priporocljivo, da senzor namestite poleg
njega. Tako senzor meri temperaturo na istem mestu kot termometer v savni.

Po koncanem postopku seznanjanja v aplikaciji je vse pripravljeno - zdaj lahko uporabljate

brezzino merilni pametni senzor za savno MyHarvia. V teh navodilih boste nasli zanimive
primere uporabe.
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6. UPRAVLJANJE

Senzor je zasnovan tako, da spremlja temperaturo, vlaznost in uporabo savne (zaznavanje
gibanja PIR). Naprava prek omrezja WiFi prenasa podatke o savni v vas racun MyHarvia,
tako da lahko postopek ogrevanja savne spremljate od koder koli.

Ko je senzor MyHarvia Smart Sauna Sensor seznanjen in namescen v savni, deluje samo-
dejno. Ogrevanje savne si lahko ogledate prek mobilne aplikacije MyHarvia in/ali spletnega

portala MyHarvia https:/harvia.io

Senzor je vklopljen

¢ Senzor samodejno zacne posiljati podatke, ko se njegova notranja temperatura dvigne
nad 40 °C.

Senzor je izklopljen

e (e 60 minut po tem, ko je bila dosezena ciljna temperatura, v savni ni zaznati gibanja.
¢ (e temperatura pade za 20 °C pod ciljno temperaturo.

e (e temperatura pade pod prag za prebujanje (<40 °C).

Pametni senzor za savno samodejno zabeleZi vsako seanso savnanja, podatki pa so
shranjeni v vaSem ra¢unu MyHarvia.

Aplikacija MyHarvia se nauci casa ogrevanja vase savne od prvega ogrevanja naprej

in prikaZe preostali ¢as ogrevanja, dokler ni doseZena ciljna temperatura.

¢ Upostevajte, da se senzor aktivira, ko temperatura savne doseze 40 °C, zato se sledenje
ogrevanju ne zacne takoj, ko zacnete ogrevati savno.

Aplikacija MyHarvia posilja obvestila v vas mobilni telefon (in v zdruZljive povezane

naprave, kot je Apple Watch). Obvestila so med drugim poslana v naslednjih prime-

rih:

e ZacCelo se je ogrevanje savne. Senzor je aktiven.

e Savna bo pripravijena v 10 minutah.

e Savna je pripravljena (doseZena ciljna temperatura).

e Savna se segreva pocasneje ali hitreje kot obicajno.

* Dodajte drva (¢e uporabljate grelec na drva).

¢ Pripravljena savna je ostala neuporabljena vec kot 30 minut.

e Kmalu je treba zamenjati baterije senzorja (preostalih priblizno 50 ur ali 2 meseca
uporabe).

Po vsakem savnanju se v aplikaciji MyHarvia prikaZe krivulja segrevanja zadnjega
savnanja, dokler se ne zacne novo savnanje.
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Podatki pametnega senzorja za savno MyHarvia

e Podatke pametnega senzorja za savno MyHarvia lahko po Zelji delite z ve¢ uporabniki
sistema MyHarvia.

¢ Druge lahko povabite k ogledu podatkov senzorja tako, da jim posljete povabilo prek
aplikacije MyHarvia. Izberete lahko tudi Zeleni jezik aplikacije.

Spletni portal MyHarvia

¢ Na spletnem portalu MyHarvia si lahko ogledate vse ogrevalne seanse, ki jih je zabelezil
pametni senzor za savno MyHarvia.

¢V spletni portal MyHarvia https:/harvia.io se lahko prijavite z istim uporabniskim ime-
nom in geslom MyHarvia, ki ju uporabljate za aplikacijo MyHarvia.

e Do podatkov o savnanjih, shranjenih v vasem racunu MyHarvia, lahko dostopate tudi
prek programskega vmesnika (API) in streZnika Harvia MCP. Dokumentacija APl MyHar-

via je na voljo na naslovu https:/harvia.io/api

7. BATERIJA

OPOZORILO! Nevarnost pozara. Baterijo lahko zamenjate samo z enakim
baterijskim paketom za senzor za savno MyHarvia Smart, ki ga dobavlja
podjetje Harvia. Uporaba katere koli druge baterije lahko povzroéi nevar-
nost pozara.

e Baterija, ki je prilozena pametnemu senzorju za savno MyHarvia, zagotavlja priblizno
600 ur in vec delovanja pri obiCajni uporabi domace savne.

¢ Pricakovana zivljenjska doba baterije je priblizno 3 leta, ¢e savno uporabljate priblizno 4
ure na teden. Slaba povezava WiFi lahko med drugim obc¢utno skrajsa Zzivljenjsko dobo
baterije.

e Senzor vas bo obvestil, ko bo treba zamenjati baterije, priblizno 50 ur pred popolno
izpraznitvijo. Aplikacija vsebuje podrobna navodila za narocilo novih baterij pri podjetju
Harvia ali pooblas¢enem prodajalcu.

e Uporabljajte samo uradno baterijo za pametni senzor za savno MyHarvia, ki jo je doba-
vila druzba Harvia.

Odprite vijak za dostop do baterijskega paketa
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8. ODPRAVLJANJE TEZAV

Zagotovite mocan signal WiFi na mestu namestitve. Moc povezave WiFi lahko preverite
z mobilnim telefonom.

Ce se naprava med seznanjanjem ne more povezati z omrezjem WiFi, premaknite us-
merjevalnik WiFi blizje mestu namestitve senzorja ali uporabite ojacevalnik WiFi, da iz-
boljSate doseg signala in kakovost povezave.

Ime omrezja ne sme vsebovati posebnih znakov.

Odprite vrata 8883 (MQTT SSL) in po potrebi omogocite dostop do streznikov NTP.

9. VZDRZEVANJE

ObriSite samo z mehko vlazno krpo - brez topil.
Posodobitve vdelane programske opreme se samodejno namestijo prek omrezja WiFi.

10. GARANCIJA

BT

[=]

www.harvia.com

Informacije o predpisih in skladnosti

V skladu z veljavnimi predpisi

EU: RED 2014/53/EU

ZDRUZENO KRALJESTVO: UKCA

ZDA: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM

Kanada: IC 21098-ESPC3WROOM

Delovanje je odvisno od: (1) ni motenj, (2) mora sprejeti motnje.

L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japonska: GITEKI ID 201-220555

2,4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO0IW/DoC
Oblikovano na Finskem - sestavljeno na Kitajskem
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MyHarvia Smart

Sauna Sensor HARVIA
Sauna & Spa

Sensor para sauna

Instrucciones de instalacién y uso Let’s sauna.

N. 2 de articulo

SAMOOTW
ot

L Ver video:
[w] How-to pair and install (EN)

YO05-1557 03/26



iNDICE

1. Informacion de seguridad y advertencia .......ccuoccemueenemsennnnmnnnnmemnnnnnmnnnnnnnnes 3
2. Contenido del paquete .....coiccrrrerrrrmc e rs e e e e e n e nnnn 4
3. USO PreViStO coiiiireeecnisiiininnnmnsnsssssssisnnnssssssssssssnnmnmsnssssssssssnnnsssssssssssnsnnnnnssssssnsnns 4
7 W =1 o Y=Yod 1 Lot Yod Lo s T=F3 =T o 11 o3 13 4
LT 10 TCd Lo TN =1 o [ [ 2P PRPRPN 5
(ST VT3 Tod Te T T T o 4T = 11 o 6
7/ 1 7
8. SolUCION de Problemas......ccuiiiiiririssssssssssssssnssssssssssnnnsssssnssssssnsnssnssssnnnnsnnnnnnnns 8
9. Mantenimiento.......ccoiiimiimm s 8
L TR = - 1 1 - 8

ES 2



1. INFORMACION DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIA

|..| Lea esta informacion atentamente antes de utilizar el producto y consérvela
para futuras consultas.

e Mantenga el dispositivo y las pilas fuera del alcance de los nifios (< 10 afios) y los ani-
males domésticos. Riesgo de asfixia o muerte.

¢ |Instale el dispositivo donde los ninos no puedan alcanzarlo.

e Este producto no es un juguete y no debe ingerirse.

¢ No utilice una unidad danada.

¢ No exponer al fuego, calor o frio extremos.

¢ Rango de funcionamiento de -10 °C a +100 °C. Se permite la exposicién a corto plazo
hasta a +125 °C durante un maximo de 2 horas.

¢ No instalar directamente sobre el calentador. Mantener al menos 500 mm de distancia
lateral con respecto al calentador.

¢ No sumergir ni exponer el producto al contacto con el agua.

A ADVERTENCIA - Riesgo de incendio, explosion o quemaduras quimicas en
caso de manipulacion incorrecta.

Contiene una pila no recargable de litio-cloruro de tionilo (Li-SOCI2).

¢ No recargue, desmonte, aplaste ni cortocircuite la pila.

e Sustituya la pila inicamente por una pila idéntica para el sensor MyHarvia Smart Sauna
Sensor suministrada por Harvia. El uso de cualquier otra pila puede provocar riesgo de
incendio.

e Deseche las pilas usadas de forma segura conforme la normativa local (ponga cinta
adhesiva en los terminales antes de desecharlas).

Informacion medioambiental y de desecho
e El producto es reciclable en un 99 %. No tire los aparatos electronicos ni las pilas a la

basura doméstica. Utilice los puntos de reciclaje autorizados. Respete la normativa local
sobre RAEE y reciclaje de pilas.



2. CONTENIDO DEL PAQUETE

e MyHarvia Smart Sauna Sensor con pila incluida
e Manual
¢ Tornillo de fijacion

3. USO PREVISTO

El sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor mide la temperatura, la humedad y el uso de
la sauna (deteccion de movimiento PIR). Se conecta via WiFi a la app MyHarvia y al servicio
en la nube. El uso del dispositivo requiere una buena conexion WiFi.

El sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor se puede utilizar en cualguier sauna, indepen-
dientemente del fabricante. El sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor también permite
conectar su sauna de lena a la app MyHarvia.

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
4. ESPECIFICACIONES TECNICAS
N. © de articulo SAM001W
Te.mperatura de funciona- 210 °C ... +100 °C (< +125 °C/ 2 h)
miento:
Humedad: max. 99 % HR
Dimensiones: ? 98 mm x 27 mm, 130 g

Tension de alimentacion: 10,8 V CC (solo pilas MyHarvia)
WiFi: 2,4 GHz (802.11 b/g/n)
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5. INICIO RAPIDO

A. Orificio de montaje

B. Tire de la lengleta de plastico para activar el
dispositivo

C. Pulse el boton trasero durante 3 s para entrar en
el modo de sincronizacion

D. ElLED azul indica el modo de sincronizacion

(Abra el tornillo para acceder a la pila)

1. Tire de la lengiieta de plastico de la parte posterior para activar el dispositivo.

e Eldispositivo se pondra en marcha automaticamente.

e Sincronice y conecte el dispositivo a la red WiFi de la sauna, cerca del lugar de insta-
lacidn previsto.

2. Instale la app gratuita MyHarvia 2 (Google Play / App Store) y siga las instruc-
ciones de la app para sincronizar y conectar su sensor Smart Sauna Sensor a
la WiFi.

e (reey verifigue su cuenta MyHarvia.

e Recibird un codigo de verificacién en su correo electrénico (compruebe también la
carpeta de correo no deseado).

e Pulse el boton trasero durante 3 s para entrar en el modo de sincronizacion (el LED azul
indica el modo de sincronizacion).

e Seleccione "Add your Sauna" (Afiade tu sauna) para comenzar la sincronizacion.

e Confirme la sincronizacion Bluetooth e introduzca la contrasena WiFi cuando se le pida.

3. Monte el sensor en la pared de la sauna a la altura de la cabeza/hombro, como
minimo 20 cm por debajo del techo.

e Elsensor no se debe instalar por encima del calentador (como minimo a 500 mm a un
lado del calentador). El producto esta disefiado para funcionar en un rango de tempera-
turas de -10 °C a +100 °C.

e Ellugar de instalacion recomendado es en la pared opuesta o adyacente al calentador.
Si su sauna también dispone de un termometro de sauna tradicional, se recomienda
instalar el sensor junto a él. De esta forma, el sensor mide la temperatura desde el
mismo punto que su termémetro de sauna.

Tras completar el proceso de sincronizacion en la app, todo estara listo: ya puede utilizar el
dispositivo de medicién inalambrico MyHarvia Smart Sauna Sensor. En estas instrucciones
encontrara ejemplos de uso interesantes.
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6. FUNCIONAMIENTO

El sensor esta disefiado para controlar la temperatura, la humedad y el uso de la sauna
(deteccion de movimiento PIR). El dispositivo transmite los datos de la sauna mediante WiFi
a su cuenta MyHarvia, lo que le permite supervisar el proceso de calentamiento de la sauna
desde cualquier lugar.

Una vez sincronizado e instalado en la sauna, el sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor
funciona automaticamente. Puede ver como se calienta su sauna en la app movil MyHarvia

y/o en el portal web MyHarvia https:/harvia.io

El sensor se enciende
¢ El sensor empieza a transmitir datos automaticamente cuando su temperatura interna
supera los 40 °C.

El sensor se apaga

¢ sino se detecta ninglin movimiento en la sauna en los 60 minutos siguientes tras haber
alcanzado la temperatura objetivo.

¢ sila temperatura desciende 20 C por debajo de la temperatura objetivo.

e silatemperatura desciende por debajo del umbral de activacion (<40 C).

El sensor Smart Sauna Sensor registra automaticamente cada sesion de sauna y los
datos se almacenan en su cuenta MyHarvia.

La app Harvia aprende el tiempo de calentamiento de su sauna desde la primera

sesion de calentamiento y muestra el tiempo de calentamiento restante hasta alca-

nzar la temperatura objetivo.

e Tenga en cuenta que el sensor se activa cuando la temperatura de la sauna alcanza
los 40 C, por lo que el seguimiento del calentamiento no comienza inmediatamente
después de empezar a calentar la sauna.

La app MyHarvia envia notificaciones a su teléfono movil (y a dispositives conect-

ados compatibles, como Apple Watch). Se envian notificaciones en las siguientes

situaciones, entre otras:

e |asauna ha empezado a calentarse. El sensor esta activo.

¢ La sauna estara lista en 10 minutos.

e Lasauna esta lista (temperatura objetivo alcanzada).

e Lasauna se calienta mas lento o mas rapido de lo habitual.

¢ Anada lefa (si utilizas un calentador de lefa).

e Una sauna vya lista lleva mas de 30 minutos sin utilizarse.

e Hay que cambiar pronto las pilas del sensor (quedan aproximadamente 50 horas o 2
meses de uso).

ES 6



Después de cada sesion de sauna, la app MyHarvia muestra la curva de calenta-
miento de la sesion mas reciente hasta que comienza una nueva sesion.

Datos del sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor

¢ Los datos del sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor se pueden compartir con multiples
usuarios de MyHarvia si se desea.

¢ Puede invitar a otras personas a ver los datos de sus sensores enviando una invitacion
a través de la app MyHarvia. También puede elegir el idioma que prefiera para la app.

Portal web MyHarvia

e En el portal web MyHarvia, puede ver todas las sesiones de calentamiento registradas
por el sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor.

¢ Puede iniciar sesion en el portal web MyHarvia https:/harvia.io con el mismo nombre
de usuario y contrasena de MyHarvia que utiliza para la app MyHarvia.

¢ También se puede acceder a los datos almacenados de la sesion de sauna en su cuenta
MyHarvia a través de la interfaz de programacion (API) y el servidor Harvia MCP. La
documentacion de la APl MyHarvia esta disponible en https:/harvia.io/api

7. PILA

ADVERTENCIA Peligro de incendio. Sustituya la pila Gnicamente por una
pila idéntica para el sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor suministrada
por Harvia. El uso de cualquier otra pila puede provocar riesgo de incendio.

e La pila suministrada con el sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor permite que el dispos-
itivo funcione mas de 600 horas en condiciones normales de uso de la sauna doméstica.

¢ La duracién prevista de la pila es de unos 3 afios si se utiliza la sauna unas 4 horas a la
semana. Una mala conexion WiFi, entre otras cosas, puede disminuir significativamente
la duracion de la pila.

e El sensor le avisara cuando haya que cambiar las pilas (aproximadamente 50 horas
antes de que se agoten). En la app se proporcionan instrucciones detalladas para pedir
pilas nuevas a Harvia o a un distribuidor autorizado.

e Utilice solo las pilas oficiales para el sensor MyHarvia Smart Sauna Sensor suministra-
das por Harvia.

Abra el tornillo para acceder a la pila
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8. SOLUCION DE PROBLEMAS

Procure que haya una sefial WiFi potente en el lugar de instalacion. Puede comprobar
la intensidad de la conexion WiFi con su teléfono movil.

Si el dispositivo no puede conectarse a la red WiFi durante la sincronizacion, acerque
el router WiFi al lugar de instalacion del sensor o utilice un amplificador de la WiFi para
mejorar el alcance de la sefal y la calidad de la conexion.

El nombre de la red no puede contener caracteres especiales.

Abra el puerto 8883 (MQTT SSL) y permita el acceso a servidores NTP si es necesario.

9. MANTENIMIENTO

Limpiar solo con un pafio suave y himedo, sin disolventes.
Las actualizaciones de firmware se instalan automaticamente mediante WiFi.

10. GARANTIA

BT

[=]

www.harvia.com

Informacién sobre normativa y cumplimiento

Cumple la normativa aplicable

UE: RED 2014/53/UE

REINO UNIDO: UKCA

ESTADOS UNIDOS: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM

Canada: IC 21098-ESPC3WROOM

Uso autorizado en estas condiciones: (1) ninguna interferencia causada, (2) debe aceptar la interferencia.

L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japon: GITEKI ID 201-220555

Wi-Fi de 2,4 GHz (< 20 dBm PIRE)
Declaracion de conformidad de la UE: https:/harvia.io/SAM001W/DoC
Disenado en Finlandia - Ensamblado en China
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o Guarda il video:
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E SULLE AVVERTENZE

|..| Leggere attentamente prima dell'uso e conservare per consultazione futura.

Tenere il dispositivo e le batterie fuori dalla portata dei bambini (< 10 anni) e degli ani-
mali domestici. Rischio di soffocamento o morte.

Installare il dispositivo in un luogo non accessibile ai bambini.

Questo prodotto non e un giocattolo e non deve essere ingerito.

Non utilizzare un'unita danneggiata.

Non esporre al fuoco, né al calore o freddo estremi.

Intervallo di funzionamento da -10 °C a +100 °C. E consentita un'esposizione di breve
durata fino a +125 °C per un massimo di 2 ore.

Non installare immediatamente sopra la stufa. Mantenere una distanza laterale di al-
meno 500 mm dalla stufa.

Non immergere o esporre il prodotto al contatto con l'acqua.

A ATTENZIONE - Rischio di incendio, esplosione o ustioni chimiche in caso di

utilizzo errato.

Contiene una batteria non ricaricabile al cloruro di litio-tionile (Li-SOCI2).

Non ricaricare, smontare, schiacciare o cortocircuitare la batteria.

Sostituire la batteria solo con una batteria identica di MyHarvia Smart Sauna Sensor
fornita da Harvia. L'uso di qualsiasi altra batteria pud causare un rischio di incendio.
Smaltire le batterie usate in modo sicuro secondo le normative locali, coprendo i poli
con del nastro adesivo.

Informazioni ambientali e sullo smaltimento

Il prodotto é riciclabile al 99%. Non smaltire le apparecchiature elettroniche o le batterie
nei rifiuti domestici. Utilizzare i centri di riciclaggio autorizzati. Seguire le norme locali in
materia di RAEE e di riciclaggio delle batterie.



2. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

e MyHarvia Smart Sauna Sensor con batteria inclusa
e Manuale
¢ Vite di montaggio

3. UTILIZZO PREVISTO

MyHarvia Smart Sauna Sensor misura la temperatura, I'umidita e ['utilizzo della sauna
(rilevamento del movimento PIR). Si collega via WiFi all'app e al servizio cloud MyHarvia.
L'utilizzo del dispositivo richiede una buona connessione WiFi.

MyHarvia Smart Sauna Sensor puo essere utilizzato in qualsiasi sauna, indipendentemente
dal produttore della stessa. MyHarvia Smart Sauna Sensor e anche un ottimo modo per
collegare una sauna a legna all'app MyHarvia.

MyHarvia
https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2
4. SPECIFICHE TECNICHE
N. articolo SAMO01IW
Temperatura di esercizio: -10°C ... +100°C (< +125°C/ 2 h)
Umidita: max 99 % RH
Dimensioni: @ 98 mm x 27 mm, 130 g
Alimentazione elettrica: 10,8 V CC (solo pacco batteria MyHarvia)
WiFi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n




5. AVVIO RAPIDO

A. Foro di montaggio

B. Estrarre la linguetta di plastica per attivare il di-
spositivo

C. Premere il pulsante posteriore per 3 secondi per
attivare la modalita di accoppiamento

D. Il LED blu indica la modalita di accoppiamento

(Svitare la vite per accedere al pacco batteria)

1. Tirare la linguetta di plastica dal retro per attivare il dispositivo.

e |l dispositivo si avviera automaticamente.

e Accoppiare e collegare il dispositivo alla rete WiFi nella sauna, vicino al luogo di instal-
lazione previsto.

2. Installare l'app gratuita MyHarvia 2 (Google Play / App Store) e seguire le istru-
zioni al suo interno per associare e collegare lo Smart Sauna Sensor al WiFi.

e (reare e verificare il proprio account MyHarvia.

e Sara inviato un codice di verifica alla propria e-mail (controllare anche la cartella della
posta indesiderata).

e Premere il pulsante posteriore per 3 secondi per attivare la modalita di accoppiamento
(it LED blu indica la modalita di accoppiamento).

e Awviare |'accoppiamento selezionando “Add your Sauna” (“Aggiungi la tua sauna”).

¢ (Confermare l'accoppiamento Bluetooth e inserire la password WiFi quando richiesto.

3. Montare il sensore sulla parete della sauna all'altezza della testa/spalla, almeno
a 20 cm di distanza dal soffitto.

e |l sensore non deve essere installato sopra la stufa (minimo 500 mm dalla stufa lateral-
mente). |l prodotto e progettato per funzionare in un intervallo di temperature compreso
tra -10 °C e +100 °C.

e La posizione di installazione consigliata & sulla parete opposta o adiacente alla stufa.
Se la sauna dispone anche di un termometro tradizionale, si consiglia di installare il
sensore accanto a esso. In questo modo, il sensore misura la temperatura dallo stesso
punto del termometro della sauna.

Dopo aver completato il processo di accoppiamento nell'app, tutto & pronto: ora & possibile
utilizzare il dispositivo di misurazione wireless MyHarvia Smart Sauna Sensor. In queste

istruzioni troverete interessanti esempi di utilizzo.
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6. FUNZIONAMENTO

Il sensore & progettato per monitorare la temperatura, lumidita e [utilizzo della sauna (rileva-
mento del movimento PIR). Il dispositivo trasmette i dati della sauna via WiFi al proprio account
MyHarvia, consentendo di monitorare il processo di riscaldamento della sauna da qualsiasi luogo.

Una volta accoppiato e installato nella sauna, MyHarvia Smart Sauna Sensor funziona
automaticamente. E possibile visualizzare il riscaldamento della sauna tramite 'app mobile
MyHarvia e/o il portale web MyHarvia https:/harvia.io

Il sensore si accende
e |l sensore inizia automaticamente a trasmettere i dati quando la sua temperatura in-
terna supera i 40 °C.

Il sensore si spegne

e senon viene rilevato alcun movimento nella sauna per 60 minuti dopo il raggiungimen-
to della temperatura target.

e se la temperatura scende di 20 °C al di sotto della temperatura target.

e se la temperatura scende al di sotto della soglia di riattivazione (<40 °C).

Smart Sauna Sensor registra automaticamente ogni sessione di sauna e i dati ven-
gono memorizzati nell'account MyHarvia.

L'app MyHarvia apprende il tempo di riscaldamento della sauna a partire dalla pri-

ma sessione di riscaldamento e mostra il tempo di riscaldamento rimanente fino al

raggiungimento della temperatura target.

e Sjnoti che il sensore si attiva guando la temperatura della sauna raggiunge i 40 °C,
guindi il rilevamento del riscaldamento non inizia immediatamente quando si inizia a
riscaldare la sauna.

L'app MyHarvia invia notifiche al proprio telefono cellulare (e ai dispositivi connessi

compatibili, come 'Apple Watch). Le notifiche vengono inviate, tra le altre, nelle

seguenti situazioni:

¢ |l riscaldamento della sauna € iniziato. Il sensore & attivo.

e |asauna sara pronta in 10 minuti.

e Lasauna é pronta (temperatura target raggiunta).

e La sauna si riscalda pit lentamente o pil velocemente del solito.

e Aggiungere legna da ardere (se si utilizza una stufa a legna).

e Una sauna pronta é rimasta inutilizzata per oltre 30 minuti.

e Le batterie del sensore devono essere sostituite a breve (circa 50 ore o 2 mesi di utilizzo
residuo).



Dopo ogni sessione di sauna, I'app MyHarvia mostra la curva di riscaldamento della
sessione piu recente fino all'inizio di una nuova sessione.

Dati di MyHarvia Smart Sauna Sensor

¢ | dati di MyHarvia Smart Sauna Sensor possono essere condivisi con pill utenti MyHar-
via, se lo si desidera.

e E possibile invitare altri utenti a visualizzare i dati del sensore inviando un invito tramite
l'app MyHarvia. E inoltre possibile scegliere la lingua preferita per l'app.

Portale web MyHarvia

¢ Nel portale web MyHarvia & possibile visualizzare tutte le sessioni di riscaldamento
registrate da MyHarvia Smart Sauna Sensor.

e E possibile accedere al portale web MyHarvia https:/harvia.io utilizzando lo stesso nome
utente e la stessa password MyHarvia utilizzati per 'app MyHarvia.

e | dati delle sessioni di sauna memorizzati nell'account MyHarvia sono accessibili anche
attraverso linterfaccia di programmazione (API) e il server MCP Harvia. La documenta-
zione dell'’API MyHarvia é disponibile all'indirizzo https:/harvia.io/api

7. BATTERIA

ATTENZIONE! Pericolo di incendio. Sostituire la batteria solo con una bat-
teria identica di MyHarvia Smart Sauna Sensor fornita da Harvia. L'uso di
qualsiasi altra batteria puo causare un rischio di incendio.

¢ La batteria fornita con MyHarvia Smart Sauna Sensor garantisce un'autonomia di circa
600 ore in caso di normale utilizzo domestico della sauna.

¢ La durata prevista della batteria e di circa 3 anni se si utilizza la sauna per circa 4 ore
alla settimana. Una scarsa connessione WiFi, tra le altre cose, puo ridurre notevolmente
la durata della batteria.

¢ |l sensore inviera una notifica quando le batterie devono essere sostituite, circa 50 ore
prima dell'esaurimento. L'app fornisce istruzioni dettagliate per ordinare nuove batterie
da Harvia o da un rivenditore autorizzato.

e Utilizzare esclusivamente la batteria ufficiale di MyHarvia Smart Sauna Sensor fornita
da Harvia.

Svitare la vite per accedere al pacco batteria




8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Assicurarsi che il segnale WiFi sia forte nel luogo di installazione. E possibile controllare

lintensita della connessione WiFi con dal cellulare.
Se il dispositivo non riesce a connettersi alla rete WiFi durante l'accoppiamento, avvi-
cinare il router WiFi alla posizione di installazione del sensore o utilizzare un extender

WiFi per migliorare la portata del segnale e la qualita della connessione.

Il nome della rete non deve contenere caratteri speciali.
Aprire la porta 8883 (MQTT SSL) e consentire l'accesso ai server NTP, se necessario.

9. MANUTENZIONE

Pulire solo con un panno morbido e umido, senza solventi.
Gli aggiornamenti del firmware si installano automaticamente tramite WiFi.

10. GARANZIA

[=]2epk: [m]

[=]

www.harvia.com

Informazioni su normative e conformita

Conforme alle normative vigenti

UE: RED 2014/53/UE

REGNO UNITO: UKCA

USA: FCC ID 2AC7Z-ESPC3WROOM

Canada: IC 21098-ESPC3WROOM

Funzionamento soggetto alle seguenti condizioni: (1) il dispositivo non deve causare interferenze, (2) deve

accettare le interferenze.

Giappone: GITEKI ID 201-220555

Wi-Fi a 2,4 GHz (< 20 dBm EIRP)
Dichiarazione di conformita UE: https:/harvia.io/SAMO01W/DoC
Progettato in Finlandia - Assemblato in Cina
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1. BIZTONSAGI ES FIGYELMEZTET® INFORMACIOK

|. | Hasznalat elott olvassa el figyelmesen, és orizze meg a késobbi
== hasznalathoz.

o Tartsa az eszkozt és az elemeket gyermekek (< 10 év) és haziallatok eldl elzarva. Fennall
a fulladas vagy a halal veszélye.

o Az eszkozt olyan helyre szerelje fel, ahol gyermekek nem férnek hozza.

e Ez atermék nem jaték, és nem szabad lenyelni.

e Ha a készllék sériilt, ne hasznalja!

¢ Ne tegye ki tliznek, extrém melegnek vagy hidegnek.

e Mlikddési tartomany: -10 °C és +100 °C kozott. Rovid tavl expozicio legfeljebb +125
°C-ig, max. 2 oran keresztill megengedett.

e Ne szerelje kozvetlendl a kalyha folé. Tartson legalabb 500 mm oldaltavolsagot a kaly-
hatal.

e Ne meritse be a terméket vizbe, és ne érintkezzen vizzel.

A FIGYELMEZTETES - Helytelen kezelés esetén fennall a tiiz, robbanas vagy
vegyi égés veszélye.

Nem ujratolthetd litium-tionil-klorid (Li-SOCI2) elemet tartalmaz.

¢ Ne tdltse (jra, ne szerelje szét, ne torje 6ssze és ne zarja rovidre az elemet.

¢ Az elemet csak a Harvia altal szallitott, azonos MyHarvia Smart Sauna Sensorhoz valo
elemcsomaggal cserélje ki. Mas elem hasznalata tlizveszélyt okozhat.

¢ Az elhasznalt elemeket a helyi elGirasoknak megfelelden, hiztonsagosan artalmatlanitsa,
a csatlakozokat az artalmatlanitas el6tt ragassza le.

Kornyezetvédelmi és artalmatlanitasi informaciok
e Atermék 99 %-ban (jrahasznosithatd. Ne dobja ki az elektronikai berendezéseket vagy

az elemeket a haztartasi hulladékba. Engedélyezett (jrahasznositasi pontokat hasznal-
jon. Kévesse a helyi e-hulladékokra és elem-Ujrahasznositasra vonatkozd elGirasokat.
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2. ACSOMAG TARTALMA

e MyHarvia Smart Sauna Sensor elemmel
¢ Hasznalati Gtmutato
e SgzerelGcsavar

3. RENDELTETESSZERU FELHASZNALAS

A MyHarvia Smart Sauna Sensor méri a szauna hémérsékletét, paratartalmat és hasz-
nalatat (PIR mozgasérzékeld). Wifin keresztiil kapcsolodik a MyHarvia-alkalmazashoz és
-felhdszolgaltatashoz. Az eszkoz hasznalatahoz j6 wifikapcsolat szikséges.

A MyHarvia Smart Sauna Sensor barmely szaunaban hasznalhatd, a szauna gyartojatol
flggetlendl. A MyHarvia Smart Sauna Sensor egy remek modja annak, hogy a fatlzelés(i
szaundjat a MyHarvia-alkalmazashoz csatlakoztassa.

MyHarvia

https:/myharvia.harvia.io/ My Harvia 2

4. MUSZAKI SPECIFIKACIO

Teételszam SAM0O01IW

Uzemi hémérséklet: -10°C ... +100 °C (< +125 °C/ 2 6ra)
Paratartalom: max. 99 % rH

Méretek: ® 98 mm x 27 mm, 130 g
Tapfesziiltség: 10,8 V DC (csak MyHarvia elemcsomag)
Wifi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
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5. GYORS INDITAS

A. Szereldnyilas

B. Az eszkdz aktivalasahoz hizza ki a mianyag filet

C. A pérositasi modba valo belépéshez tartsa 3 ma-
sodpercig lenyomva a hatsé gombot

D. Akék LED jelzi a parositasi modot

(Csavarozza ki a csavart, hogy hozzaférjen az elem-
csomaghoz)

1. Az eszkoz aktivalasahoz hazza ki hatulrél a mianyag fiilet.

e Az eszkoz automatikusan elindul.

e Parositsa és csatlakoztassa a késziiléket a szaunaban, a tervezett telepitési hely kozelé-
ben (évé wifihalozathoz.

2. Telepitse az ingyenes MyHarvia 2-alkalmazast (Google Play / App Store), és ko-
vesse az alkalmazason beliili utasitasokat a Smart Sauna Sensor parositasahoz
és wifi csatlakoztatasahoz.

e Hozza létre és hitelesitse a MyHarvia-fiokjat.

e Az e-mail-cimére egy ellendrz6 kodot kap (nézze meg a levélszemét mappajat is).

e A pérositasi modba vald belépéshez tartsa 3 masodpercig lenyomva a hatsé gombot (a
kék LED jelzi a parositasi modot).

e Inditsa el a parositast a "Szauna hozzaadasa" menlpont kivalasztasaval.

e FErdsitse meg a Bluetooth parositast és amikor a rendszer arra kéri, adja meg a wifi
jelszot.

3. Szerelje fel az érzékelot fej-/vallmagassagban a szauna falara, legalabb 20 cm-
rel a mennyezet ala.

o Az érzékel6t nem szabad a kalyha folé szerelni (legaldbb 500 mm-re legyen a kalyhatol
oldaliranyban). A terméket -10 °C és +100 °C kozotti hmérséklet-tartomanyban tor-
téné mikodésre tervezték.

e Az ajanlott beszerelési hely a kalyhaval szemben vagy mellette 1évé falon van. Ha az On
szaundja hagyomanyos szaunahémérdvel is rendelkezik, akkor javasolt az érzékelGt
az mellé felszerelni. gy az érzékeld ugyanarrél a pontrél méri a hémérsékletet, mint a
szauna hémérgje.

Miutan az alkalmazasban befejezte a parositasi folyamatot, minden készen all - mostantl
mar hasznalhatja a MyHarvia Smart Sauna Sensor vezeték nélkali mérGeszkozt. Az utasi-
tashan érdekes hasznalati példakat talal.
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6. MUKODES

Az érzékeld a szauna hémérsékletének, paratartalmanak és hasznalatanak (PIR mozgasér-
zékelés) ellendrzésére szolgal. Az eszkdz wifin keresztll tovabbitja a szauna adatait az On
MyHarvia-fidkjaba, igy barhonnan nyomon kévetheti a szauna flitési folyamatat.

A MyHarvia Smart Sauna Sensor a parositas és a szaunaba val6 beszerelés utan automati-
kusan m(ikodésbe lép. A szauna flitését a MyHarvia-mobilalkalmazason és/vagy a MyHarvia
webportalon https:/harvia.io keresztul kévetheti figyelemmel

Az érzékelo bekapcsolasa
e Az érzékeld automatikusan elkezdi az adatatvitelt, ha a belsé homérséklete 40 °C folé
emelkedik

Az érzékelo kikapcsol,

e haaszaunaban a célhmérséklet elérése utan 60 percig nem észlel mozgast.
¢ haahomérséklet 20 °C-kal a célhdmérséklet ala csokken.

e ha a hdmérséklet az ébresztési kiiszobérték ala csokken (< 40 °C).

A Smart Sauna Sensor automatikusan rogziti az egyes szaunaalkalmakat, és az
adatokat az On MyHarvia-fiékjaban tarolja.

A MyHarvia-alkalmazas megtanulja a szauna flitési idejét a legelso fiitési alkalom-

tol kezdve, és megjeleniti a célhomérséklet eléréséig hatralévo fiitési idot.

e \Vegye figyelembe, hogy az érzékel6 akkor aktivalodik, amikor a szauna homérséklete
eléri a 40 °C-ot, igy a flitéskdvetés nem kezdddik meg rogton, ahogy megkezdi a szauna
felfiitését.

A MyHarvia-alkalmazas értesitéseket kiild a mobiltelefonjara (és a kompatibilis

csatlakoztatott eszkézokre, mint példaul az Apple Watch-ra). Ertesitéseket tobbek

kozott a kovetkezo helyzetekben kiild:

e Megkezdodétt a szauna felflitése. Az érzékeld aktiv.

e Aszauna 10 perc mulva készen all.

e A szauna készen all (a cé&lhdmérséklet elérve).

e A szauna fltése a szokasosnal lassabb vagy gyorsabb.

o Tlizifa hozzaadasa (ha fatlzelés( kalyhat hasznal).

e Akész szauna tobb mint 30 percig hasznalaton kivil maradt.

o Az érzékeld elemeit hamarosan ki kell cserélni (kb. 50 6ra vagy 2 hénap hasznalati idd
maradt).

A MyHarvia-alkalmazas minden egyes szaunazas utan a legutobbi szaunazas fiitési
gorbéjét jeleniti meg az 0j szaunazas megkezdéséig.
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MyHarvia Smart Sauna Sensor adatai

¢ A MyHarvia Smart Sauna Sensor adatai igény esetén tébb MyHarvia-felhasznaloval is
megoszthatok.

¢ A MyHarvia-alkalmazason keresztil kiildétt meghivoval masokat is meghivhat az érzé-
kelé adatainak megtekintésére. Kivalaszthatja az alkalmazas kivant nyelvét is.

MyHarvia webportal

¢ A MyHarvia webportalon megtekintheti a MyHarvia Smart Sauna Sensor altal rogzitett
osszes fltési alkalmat.

¢ A MyHarvia webportalra https:/harvia.io ugyanazzal a MyHarvia-felhasznalonévvel és
jelszdval jelentkezhet be, amelyet a MyHarvia-alkalmazashoz hasznal.

e A MyHarvia-fibkjaban tarolt szaunazasi adatok a programozasi felileten (API) és a Har-
via MCP szerveren keresztll is elérhetdk. A MyHarvia APl dokumentacioja a https:/

harvia.io/api oldalon érhetd el

7. ELEM

A FIGYELMEZTETES! Tiizveszély. Az elemet csak a Harvia altal szallitott, azo-
nos MyHarvia Smart Sauna Sensorhoz valé elemcsomaggal cserélje ki. Mas
elem hasznalata tlizveszélyt okozhat.

e A MyHarvia Smart Sauna Sensorhoz kapott elemcsomag kb. 600+ 6ra (izemiddre ele-
gend6 normal, otthoni szaunahasznalattal.

e Az elem varhato élettartama korilbeltl 3 év, ha a szaunat hetente korilbelll 4 o6rat
hasznalja. A rossz wifikapcsolat tobbek kozott jelentdsen csékkentheti az elem élettar-
tamat.

o Az érzékel§ értesiti Ont, ha az elemek cseréjére van sziikség, kérilbelil 50 6raval a
lemertlésik el6tt. Az alkalmazas részletes utasitasokat ad az (j elemek a Harviatol vagy
hivatalos viszonteladotol térténé megrendeléséhez.

¢ Kizardlag a Harvia altal szallitott hivatalos MyHarvia Smart Sauna Sensor elemet hasz-

nalja.

Csavarozza ki a csavart, hogy hozzaférjen az elemcsomaghoz
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8. HIBAELHARITAS

o A felszerelés helyszinén gondoskodjon az erds wifijelrdl. A wifikapcsolat erdsségét mo-
biltelefonjaval ellendrizheti.

e Ha az eszkdz a parositas soran nem tud csatlakozni a wifihalozathoz, helyezze a
wifi-routert kozelebb az érzékeld telepitési helyéhez, vagy hasznaljon wifi-jelerdsitot a
jel hatotavolsaganak és a kapcsolat mindségének javitasa érdekében.

¢ A haldzat neve nem tartalmazhat specialis karaktereket.

» Nyissa meg a 8883-as portot (MQTT SSL), és szlikség esetén engedélyezze az NTP-ki-
szolgalok elérését.

9. KARBANTARTAS

e (sak puha, nedves ruhaval torélje le - ne hasznaljon oldoszereket.
o A firmware-frissitések automatikusan teleptilnek a wifin keresztil.

10. GARANCIA

[=] %7 [

[=]

www.harvia.com

Szabdlyozasi és megfelelési informacidk

Megfelel a vonatkozo elGirasoknak

e EU: RED 2014/53/EU

e UK: UKCA

e USA: FCCID 2AC7Z-ESPC3WROOM

e Kanada: IC 21098-ESPC3WROOMA miikodés feltételhez kotott: (1) nem okozott interferenciat, (2) el
kell fogadnia az interferenciat.

L'exploitation est autorisée aux conditions: (1) aucun brouillage, (2) doit accepter tout brouillage.

Japan: GITEKI ID 201-220555

2.4 GHz Wi-Fi (< 20 dBm EIRP)
EU DoC: https:/harvia.io/SAMO0IW/DoC
Finnorszagban tervezve - Osszeszerelése Kinaban térténik
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Let’s sauna.

ﬁ e @ harviaglobal

GLOBAL CENTRAL EUROPE

Harvia Finland Harvia Austria GmbH
Teollisuustie 1-7 Wartenburger StraBe 31
40951 Muurame 4840 Vocklabruck
FINLAND AUSTRIA

T +358 207 464 000 T +43 (0) 7672 22 900-50
harvia@harvia.com info@harvia.com

www.harvia.com




